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Deutsch
1. Einleitung

Vielen Dank, dass Sie sich fir ein PANCONTROL Gerat entschieden haben. Die
Marke PANCONTROL steht seit 1986 fiur praktische, preiswerte und
professionelle Messgerate. Wir wiinschen Ihnen viel Freude mit Ihrem neuen
Gerat und sind tiberzeugt, dass es lhnen viele Jahre gute Dienste leisten wird.
Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der ersten Inbetriebnahme des
Gerates zur Ganze aufmerksam durch, um sich mit der richtigen Bedienung des
Gerates vertraut zu machen und Fehlbedienungen zu verhindern. Befolgen Sie
insbesondere alle Sicherheitshinweise. Eine Nichtbeachtung kann zu Schaden
am Gerat, und zu gesundheitlichen Schaden fiihren.

Verwahren Sie diese Bedienungsanleitung sorgfaltig, um spater nachschlagen
oder sie mit dem Gerat weitergeben zu kdnnen.

Das PAN IR-T42 MED ist ein beriihrungsloses Infrarotthermometer, das speziell
fur die Korpertemperaturmessung von Personen, unabhdngig von der
Raumtemperatur, entwickelt wurde. Das PAN IR-T42 MED ist im Haushalt,

insbesondere bei Kindern, unverzichtbar.

Anderungen, die dem technischen Fortschritt dienen, vorbehalten.

2. Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie nach dem Auspacken den Lieferumfang auf
Transportbeschadigungen und Vollstandigkeit.

® Infrarotthermometer
® Bedienungsanleitung
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Deutsch

Allgemeine Sicherheitshinweise

Um eine sichere Benutzung des Gerates zu gewdhrleisten, befolgen Sie bitte
alle Sicherheits- und Bedienungshinweise in dieser Anleitung.

Wenn die Sicherheit des Anwenders nicht garantiert werden kann, muss
das Gerat auBer Betrieb genommen und gegen Verwendung geschiitzt
werden.

Wenn das Batteriesymbol in der Anzeige erscheint, erneuern Sie bitte
sofort die Batterie.

Schalten Sie das Gerdt immer aus, bevor Sie es zum Austauschen der
Batterie 6ffnen.

Verwenden Sie das Messgerat nie mit entfernter Riickabdeckung oder mit
offenem Batterie- oder Sicherungsfach..

Lagern Sie das Gerat nicht in direkter Sonnenbestrahlung.

Wenn Sie das Gerat langere Zeit nicht benutzen, entfernen Sie die
Batterie.

Halten Sie das Infrarot-Thermometer nicht zu nahe an eine heie
Oberflache.

Halten Sie das Gerét, insbesonders die Linsen, sauber und staubfrei
Flhren Sie bei jeder Inbetriebnahme einen Funktionstest durch.

Wenn das Gerat modifiziert oder verandert wird, ist die Betriebssicherheit
nicht ldnger gewahrleistet. Zudem erléschen samtliche Garantie- und
Gewadbhrleistungsanspriiche.



Deutsch

4. Erldauterungen der Symbole am Gerat

C€ Ubereinstimmung mit EU-Richtlinien
F© Das Gerét entspricht FCC Teil 15. - Unterabschnitt B 2007 -
Hochfrequenzgerate
Body
Modus
Surface
& Beachten Sie die Hinweise der Bedienungsanleitung!
Dieses Produkt darf am Ende seiner Lebensdauer nicht in den
ﬁ normalen Haushaltsabfall entsorgt werden, sondern muss an
— einer Sammelstelle fiir das Recycling von elektrischen und

elektronischen Gerdten abgegeben werden.

3v = Stromversorgung 3V DC




Deutsch
5. Bedienelemente
siehe Fig. 1

Optik / IR-Sensor
Anzeige
Funktionswahlschalter
Y (DOWN)- Taste

A (UP)-Taste

MODE- Taste
Messtaste (Abzug)
Batteriefach

NV A WN e

Die Funktionstasten und ihre Bedeutung

(4) Body Funktionswahlschalter
Surface (Korper / Oberflache)

(5) Y(DOWN) runter / weiter

(6) A (UP) rauf / zuriick

(7) MODE Modus

6. Das Display und seine Symbole
siehe Fig. 2

Modus Oberflache

Modus Korper

aktueller Messwert
Batteriesymbol
Speicherplatz-Nummer (LOG)
gespeicherter Messwert
Temperatureinheit
Alarmsymbol

O NGV kA ®WNR




7. Technische Daten

Deutsch

Anzeige

LCD,-mit Hintergrundbeleuchtung

Auflésung

0,1°C/(0,1°F)

Messdistanz

1 bis 10 cm

Reaktionszeit

0,5 Sekunde(n)

Messbereich:
Korper
Oberflache

32 bis 42,5 °C / (90 bis 108 °F)
0 bis 60 °C / (32 bis 140 °F)

Bereichswahl

automatisch

Speicherkapazitat

32 zuletzt gemessene Werte

Data hold (angezeigten Wert
halten)

automatisch

Automatische Abschaltung

7s

Stromversorgung

2 x 1,5V (AA) Batterie(n)

Betriebsbedingungen

10 oC bis 40 C (50 °F bis 104)°F
Luftfeuchte <85%

Lagerbedingungen

0 2C bis 50 2C (32 °F bis 122)°F
(Entfernen Sie die Batterie(n) wenn
Luftfeuchte >85%)

Gewicht ca. 125 g (mit Batterie(n)
Abmessungen 128 x 74 x 36 mm
Bereich Genauigkeit Bereich Genauigkeit
[°c] [°c] [°F] [°Fl
32,0 bis 35,9 +0,3 90,0 bis 96,6 0,5
36,0 bis 39,0 0,2 96,6 bis 102,2 0,4
39,0 bis 42,5 10,3 102,2 bis 108,0 40,5
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. Bedienung

® Beachten Sie unbedingt die Allgemeinen Sicherheitshinweise (Kapitel 3)
® Beachten Sie bitte die Skizzen auf den ersten Seiten dieser
Bedienungsanleitung.
Hinweis:
Infrarot Thermometer messen nur die Oberflichentemperatur eines
Objektes.
Nach einer pldtzlichen Anderung der Umgebungstemperatur muss sich
das Infrarot-Thermometer anpassen. Dies kann bis zu 30 Minuten dauern.
Das Thermometer funktioniert nur dann einwandfrei, wenn die
Innentemperatur des Gerates und die Umgebungstemperatur gleich sind.
Funktionsmenue
Um das Funktionsmenue zu 6ffnen, betétigen Sie die MODE-Taste fir zwei
Sekunden.
Wahlen Sie mit A oder V¥ die gewiinschte Funktion.
Um in den Normalmodus zuriickzukehren, driicken Sie die MODE-Taste 2
Sekunden.

Die Funktionen

F1
F2
F3

F4
F5

Temperatureinheit festlegen °C - °F

Alarmwert festlegen (werksseitig 38°C / 100,4°F)

Anpassung +3 °C (15,4 °F)

nach langerem Nichtgebrauch des PAN IR-T42 MED sollte eine Anpassung
durchgefiihrt werden. (A und V¥ -Taste)

(Diese Funktion steht nur im Modus "BODY" zur Verfugung.)

Alarm ein / aus

Nur fiir den Service-Fachmann.

Benutzen Sie diese Funktion nicht!

10



Deutsch

Messwertspeicher
Das Gerat speichert die letzten 32 Messwerte. Um die abzurufen, gehen Sie
wie folgt vor:

1. Schalten Sie das Gerat mit der Messtaste ein (7).

2. Mitder A-oder V¥-Taste rufen Sie die letzten 32 Messwerte ab.
(LOG 01 bis LOG 32)

3. Um alle Messwerte zu l6schen, wahlen Sie LOG 0 und betatigen die
MODE-Taste.

Kérpertemperaturmessung

Bevor Sie die Korpertemperatur einer Person messen, entfernen Sie die
Haare aus der Stirn.

Die Kérpertemperatur des Menschen schwankt im Laufe des Tages. Sie ist
auBerdem beeinflusst von verschiedenen Faktoren wie Alter, Geschlecht,
Art und Dicke der Haut etc.

Normaltemperatur in Abhdngigkeit vom Alter:

Alter Temperatur °C Temperatur °F
0- 2lJahre 36,4 bis 38,0 97,5 bis 100,4
3-10 Jahre 36,1 bis 37,8 97,0 bis 100,0

11 - 65 Jahre 35,9 bis 37,6 96,6 bis 99,7
>65 Jahre 35,8 bis 37,5 96,4 bis 99,5

1. Stellen Sie den Funktionswahlschalter auf die Position "Body"

2. Halten Sie das Messgerat am Griff und zielen Sie auf die Stirn der
Person, deren Korpertemperatur Sie messen wollen.
(Entfernung: 1 bis 10 cm)

3. Wenn sich der Anzeigewert stabilisiert, lesen Sie das Display ab.
Wenn in der Anzeige "HI" oder "Lo" erscheint, liegt der gemessene
Wert aulRerhalb des Messbereiches.

11



Deutsch

Oberflachentemperaturmessung:

Sie kénnen mit dem PAN IR-T42 MED auch die Temperatur einer Flache oder
eines Objekts sowie die Raumtemperatur messen.

1.
2.

Stellen Sie den Funktionswahlschalter auf die Position "Surface"

Zielen Sie mit dem Geréat auf die zu messende Oberflache und betatigen
Sie die Messtaste (Abzug). Warten Sie, bis sich der Wert am Display
eingependelt hat und lesen Sie den Messwert ab.

Wenn in der Anzeige "HI" oder "Lo" erscheint, liegt der gemessene Wert
auBerhalb des Messbereiches.

9. Instandhaltung

Reparaturen an diesem Gerdt dirfen nur von qualifizierten Fachleuten
ausgefiihrt werden.

Austauschen der Batterie(n)
Sobald das Batteriesymbol oder BATT am Display erscheint, ersetzen Sie die
Batterie.

Hinweis:
Nach dem Einsetzen neuer Batterien braucht das Gerat einige Minuten,
um sich der Raumtemperatur anzupassen.

Offnen Sie das Batteriefach.

Ersetzen Sie die verbrauchte Batterie durch eine neue - beachten Sie die
richtige Polaritat!

Falsch eingelegte Batterien konnen das Gerat beschadigen!

Verwenden Sie keine wiederaufladbaren Batterien!

SchlieRen Sie das Batteriefach wieder.

Entsorgen Sie leere Batterien umweltgerecht.

12
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Reinigung

Bei Verschmutzung reinigen Sie das Gerat mit einem feuchten Tuch und etwas
Haushaltsreiniger. Achten Sie darauf, dass keine Fliissigkeit in das Gerat dringt!
Keine aggresiven Reinigungs- oder Lésungsmittel verwenden!

10. Gewabhrleistung und Ersatzteile

Fir dieses Gerat gilt die gesetzliche Gewahrleistung von 2 Jahren ab
Kaufdatum (It. Kaufbeleg). Reparaturen an diesem Gerat dirfen nur durch
entsprechend geschultes Fachpersonal durchgefiihrt werden. Bei Bedarf an
Ersatzteilen sowie bei Fragen oder Problemen wenden Sie sich bitte an lhren
Fachhandler oder an:

KRYSTUFEK . at

Dipl.Ing. Ernst KRYSTUFEK GmbH & Co KG
AUSTRIA, A-1230 Wien, Pfarrgasse 79
Tel +43 1616 40 10, Fax +43 1616 40 10-21
office@krystufek.at, www.krystufek.at

Irrtum und Druckfehler vorbehalten.
Wien, 2020-05
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English
1. Introduction

Thank you for purchasing PANCONTROL. Since 1986 the PANCONTROL brand is
synonymous with practical, economical and professional measuring
instruments. We hope you enjoy using your new product and we are
convinced that it will serve you well for many years to come.

Please read this operating manual carefully before using the device to become
familiar with the proper handling of the device and to prevent faulty
operations. Please follow all the safety instructions. Nonobservance cannot
only result in damages to the device but in the worst case can also be harmful
to health.

The PAN IR-T42 MED is a contactless infrared thermometer specially designed
for body temperature measurement of people, regardless of room
temperature. The PAN IR-T42 MED is essential in the household, especially

with children.

The technical progress is subject to change.

2. Scope of delivery

After unpacking please check the package contents for transport damage and
completeness.

® Infrared thermometer
®  Operating manual

15
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English

Safety Instructions

To ensure the safe use of the device, please follow all the safety and operating
instructions given in this manual.

If the safety of the user cannot be guaranteed, the device may not be
operated and secured against use.

If the battery symbol appears in the display, replace the battery
immediately.

Always switch off the appliance before opening the device to exchange
the battery or the fuse.

Never use the device with the rear cover removed or with the battery and
fuse compartment open!

Do not store the device in places which are exposed to direct sunlight.
Remove the battery if the device is not used for a long time.

Do not keep the infrared thermometer too close to a hot surface.

Keep the device, especially the lenses, clean and dust-free.

Perform a functional test each time the voltage tester is commissioned.

If changes or modifications are made to the device, the operational safety
is no longer guaranteed and the warranty becomes void.

16
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4. Symbols Description

C€ Compliance with EU directives
F© The device complies with FCC Part 15. - Subsection B 2007 -
Radio frequency devices
Body
Mode
Surface
& Important information See instruction manual
This product should not be disposed along with normal
ﬁ domestic waste at the end of its service life but should be
— handed over at a collection point for recycling electrical and
electronic devices.
3v = Power supply 3V DC

17
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English

Controls

Note Fig. 1

NV A WN e

Optics / IR-Sensor
Display

Function selector switch
Y (DOWN)- button

A (UP)-button

MODE- button

Test button (trigger)
Battery compartment

The function keys and their meanings

(4) Body Function selector switch
Surface (Body / Surface)

(5) Y(DOWN) Down / Next

(6) A (UP) Up / Back

(7) MODE Mode

6. Symbols of the Display

Note Fig. 2

1. Mode Surface

2.  Mode Body

3. current measured value

4. Batteryicon

5.  Memory-Nummer (LOG)

6. stored measured value

7. Temperature unit

8. Alarm symbol

18
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7. General Specifications

Display

LCD,-with Backlight

Resolution

0,1°C/(0,1°F)

Measuring distance

1to10cm

Response time

0,5 Second(s)

Measuring range:
Body
Surface

32t042,5°C/ (90 to 108 °F)
0o 60 °C / (32 to 140 °F)

Range selection

automatically

Memory capacity

the 32 last measured values

Data hold (keep displayed value)

automatically

Auto power off

7s

Power supply

2 x1,5V (AA) Battery(s)

Operating conditions

10 °C to 40 °C (50 °F to 104)°F
Humidity <85%

Storage temperature

09Cto 50 9C (32 °F to 122)°F
(Remove the battery if Humidity
>85%)

Weight ca. 125 g (with Battery(s)
Dimensions 128 x 74 x 36 mm
Range Accuracy Range Accuracy
[°cl [°cl [°F] [°F]
32,0t035,9 +0,3 90,0 to 96,6 +0,5
36,0t039,0 0,2 96,6 to 102,2 +0,4
39,0t042,5 +0,3 102,2 to 108,0 10,5

19
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8. Operating Instructions

® Be aware of the Safety Instructions (Chapter 3)
®  Please refer to the sketches on the first pages of this manual.

Note:

Infrared thermometers measure the surface temperature of an object.
After a sudden change in the ambient temperature, the Infrared
thermometer has to be adjusted. This may take up to 30 minutes. The
thermometer will only function properly if the internal temperature of the
unit and the ambient temperature are the same.

Menu

To open the function menu, press the MODE button for two seconds.
Use A or V to select the desired function.

To return to normal mode, press the MODE button 2 seconds

The functions
F1 Settemperature unit °C - °F
F2 Set alarm value (default 38°C / 100,4°F)
F3 Adaptation 3 °C (5,4 °F)
After prolonged non-use of the PAN IR-T42 MED, an adjustment should be
made. (A and ¥ button)
(This function is only available in BODY mode.)
F4 alarm on / off
F5 Only for the service professional.
Do not use this function!

Measured value memory
The device stores the last 32 readings. To retrieve them, do the following:

20
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1. Turn on the device with the Test button (7).
2. Usethe A or V¥ button to retrieve the last 32 readings.
(LOG 01 to LOG 32)
3. Todelete all readings, select LOG 0 and press the MODE button.

Body temperature measurement

Before measuring a person's body temperature, remove the hair from the
forehead.

The body temperature of the human being fluctuates throughout the day.
It is also influenced by various factors such as age, gender, type and
thickness of the skin etc.

Normal temperature depending on age:

Age Temperature °C Temperature °F
0- 2Years 36,4 to 38,0 97,5 to 100,4
3-10Years 36,1t037,8 97,0 to 100,0

11- 65 Years 35,9t037,6 96,6 to 99,7

>65 Years 35,8t037,5 96,4 t0 99,5

1. Set the function selector switch to the position "Body"

2. Hold the infrared thermometer on the handle and aim at the
forehead of the person whose body temperature you want to
measure.

(Distance: 1 bis 10 cm)

3. Once the reading stabilizes, read the value.

If "HI" or "Lo" appears in the display, the measured value is outside
the measuring range.

21
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Surface temperature measurement;

You can also use the PAN IR-T42 MED to measure the temperature of an area
or object as well as the room temperature.

1.
2.

Set the function selector switch to the position "Surface"

Aim with the device on the surface to be measured and press the
measuring button (trigger). Wait until the value on the display has
stabilized, and read off the measured value.

If "HI" or "Lo" appears in the display, the measured value is outside the
measuring range.

9. Maintenance

Only authorized service technicians may repair the instrument.

Changing the battery(s)
Replace the battery(s) when the battery symbol or BATT is displayed on the
LCD.

Note:
After inserting new batteries, the device takes a few minutes to adjust to
room temperature.

Open the battery compartment.

Replace the spent battery with a new one - note the correct polarity
Incorrectly inserted batteries can damage the device!

Do not use rechargeable batteries!

Close the battery compartment.

Disposal of the flat battery should meet environmental standards.

22
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Cleaning

If the instrument is dirty after daily usage, it is advised to clean it by using a
humid cloth and a mild household detergent. Prior to cleaning, ensure that
instrument is switched off and disconnected from external voltage supply and
any other instruments connected. Never use acid detergents or dissolvent for
cleaning.

10. Guarantee and Spare Parts

PANCONTROL instruments are subject to strict quality control. However,
should the instrument function improperly during daily use, your are protected
by a 24 months warranty from the date of purchase (valid only with invoice).
Only trained technicians may carry out repairs to this device. In case of spare
part requirement or in case of queries or problems, please get in touch with
your vendor or:

KRYSTUFEK . at

Dipl.Ing. Ernst KRYSTUFEK GmbH & Co KG
AUSTRIA, A-1230 Wien, Pfarrgasse 79
Tel +43 1616 40 10, Fax +43 1616 40 10-21
office@krystufek.at, www.krystufek.at

Error and misprints reserved.
Vienna, 2020-05
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Frangais
1. Introduction

Merci d’avoir acheté un appareil PANCONTROL. La marque PANCONTROL est
disponible depuis 1986 pour la pratique, peu colteux et instruments de
mesure professionnels. pratiques et bon marché. Nous vous souhaitons
beaucoup de plaisir lors de l'utilisation de cet appareil et nous sommes
convaincus qu’il vous sera d’une grande utilité durant de nombreuses années.
Veuillez lire attentivement le manuel d’utilisation dans son intégralité avant la
premiére mise en service de |'appareil en vue de vous familiariser avec la
manipulation correcte de I'appareil et d’éviter toute utilisation incorrecte. Il
est impératif de respecter toutes les consignes de sécurité. Un non respect de
celles-ci peut provoquer des dommages sur l'appareil et entrainer des
dommages sanitaires.

Conservez soigneusement la présente notice d'utilisation afin de la compulser
ultérieurement ou de pouvoir la transmettre avec I'appareil.

Le PAN IR-T42 MED est un thermometre infrarouge sans contact spécialement
congu pour la mesure de la température corporelle des personnes, quelle que
soit la température ambiante. Le PAN IR-T42 MED est essentiel dans le

ménage, en particulier chez les enfants.

Le progrés technique est sujet a changement.

2. Contenu de la livraison

Veuillez vérifier au déballage de votre commande qu'elle n'a pas subi de
dommages et qu'elle est bien compléte.Veuillez vérifier au déballage de votre
commande qu'elle n'a pas subi de dommages et qu'elle est bien complete.

® Thermometre infrarouge
®  Manuel d'instructions
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Frangais

Consignes générales de sécurité

En vue de manipuler I'appareil en toute sécurité, nous vous prions de
respecter les consignes de sécurité et d'utilisation figurant dans le présent
manuel.

Quand la sécurité de I'utilisateur ne peut étre garantie, il convient de
mettre I'appareil hors service et de prendre les mesures nécessaires pour
éviter qu’il soit réutilisé.

Vous étes priés de remplacer immédiatement les piles lorsque le symbole
de pile apparait a I'écran.

Toujours I'appareil hors tension avant de I'ouvrir pour remplacer la
batterie ou le fusible.

N’utilisez jamais I'appareil de mesure sans le cache arriéere ou avec le
compartiment a piles ou a fusible ouvert !

Ne stockez pas I'appareil dans un endroit soumis a des rayonnements
directs du soleil.

En cas de non-utilisation prolongée de I'appareil, veuillez retirer la pile.

Ne pas laisser le thermomeétre infrarouge trop prés d'une surface chaude.
Gardez I'appareil, en particulier les lentilles, propre et sans poussiére.
Effectuez un test fonctionnel chaque fois que le testeur de tension est
commandé.

La sécurité de fonctionnement de I'appareil ne sera plus garantie en cas
de modification de I'appareil. Et les droits de garantie expireront.

26
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4. Explications des symboles figurant sur

B .
I'appareil
C€ Conformité aux directives de I'UE
F© L’appareil est conforme a la partie 15 de FAC. - Sous-section B
2007 - Appareils de radiofréquence
Body
Mode
Surface
& Respectez les consignes du manuel d'utilisation !
Ce produit ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageres
ﬁ lorsqu’il est arrivé en fin de vie mais il doit étre apporté au
— centre de collecte pour le recyclage des appareils électriques et
électroniques.
3v Alimentation électrique 3V DC
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5. Eléments de commande

Note Fig. 1

Affichage

NV A WN e

Optique / IR-Capteur

Sélecteur de fonction

Y (DOWN)- Bouton

A (UP)-Bouton

MODE- Bouton

Bouton de mesure (détente)
Compartiment a piles

Les touches de fonction et leurs significations

(4) Body Sélecteur de fonction
Surface (Corps / Surface)

(5) Y(DOWN) Vers le bas / prochain

(6) A (UP) Jusqu’a / Précédent

(7) MODE Mode

6. L’écran et ses symboles

valeur mesurée actuelle

Mémoire-Nummer (LOG)
valeur mesurée stockée

Note Fig. 2

1. Mode Surface

2. Mode Corps

3.

4. Icone de la batterie

5.

6.

7. Unité de température
8. Symbole d’alarme

28



Frangais

7. Caractéristiques techniques

Affichage

LCD,-avec Rétro-éclairage

Résolution

0,1°C/(0,1°F)

Mesurer la distance

l1al0cm

Temps de réponse

0,5 Seconde(s)

Plage de mesure:
Corps
Surface

32342,5°C/(904a 108 °F)
0a60°C/ (324140 °F)

Sélection plage

automatiquement

Capacités de mémoire

les 32 derniéres valeurs mesurées

Data hold (conserver la valeur
affichée)

automatiquement

Coupure automatique

7s

Alimentation électrique

2x1,5V (AA) Pile(s)

Conditions d'exploitation

10 °C a 40 °C (50 °F a 104)°F
Humidité de |'air <85%

Conditions de stockage

02Cas509C(32°Fal122)°F
(Retirez la batterie si Humidité de I'air
>85%)

Poids ca. 125 g (avec Pile(s)
Dimensions 128 x 74 x 36 mm
Plage Précision Plage Précision
[°c] [°c] [°F] [°Fl
32,0a35,9 +0,3 90,032 96,6 0,5
36,03 39,0 0,2 96,6 2 102,2 0,4
39,0a42,5 10,3 102,2 3 108,0 40,5
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8. Utilisation

Soyez conscient des remarques de sécurité générale (chapitre 3)
Veuillez vous reporter aux croquis des premiéres pages de ce manuel.

Remarque:

Les thermometres infrarouges ne mesurent que la température
superficielle d'un objet.

Aprés un changement soudain de la température ambiante,
I'thermomeétre infrarouge doit étre ajusté. Cela peut prendre jusqu'a 30
minutes. Le thermomeétre ne fonctionnera correctement que si la
température interne de l'appareil et la température ambiante sont les
mémes.

Menu

Pour ouvrir le menu de fonction, appuyez sur le bouton MODE pendant deux
secondes.

Utilisez A ou ¥ pour sélectionner la fonction désirée.

Pour revenir en mode normal, appuyez sur la touche MODE 2 secondes

Les fonctions

F1 Unité de température fixe °C - °F

F2 Définir la valeur de I'alarme (Par défaut 38°C / 100,4°F)
F3 Adaptation 3 °C (5,4 °F)

Aprés une non-utilisation prolongée du PAN IR-T42 MED, un ajustement
doit étre effectué. (bouton A et V)
(Cette fonction n’est disponible qu’en mode BODY.)

F4 alarme sur / off
F5 Seulement pour le professionnel du service.

N’utilisez pas cette fonction!
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Mémoire de valeur mesurée
L’appareil stocke les 32 derniéres lectures. Pour récupérer le, faire ce qui suit:

1. Allumez I'appareil avec le bouton de mesure (7).

2. Utilisez le bouton A ou V¥ pour récupérer les 32 derniéres lectures.
(LOG 01 4 LOG 32)

3. Pour supprimer toutes les lectures, sélectionnez LOG 0 et appuyez sur le
bouton MODE.

Mesure de la température corporelle

Avant de mesurer la température corporelle d’une personne, retirez les
cheveux du front.

La température corporelle de I'étre humain fluctue tout au long de la
journée. Il est également influencé par divers facteurs tels que I'age, le
sexe, le type et I'épaisseur de la peau, etc.

Température normale selon I'age :

Age Température °C Température °F
0- 2Ans 36,4 a 38,0 97,5 a100,4
3-10Ans 36,1a37,8 97,0 a2 100,0
11 - 65 Ans 359a37,6 96,6 a 99,7
>65 Ans 35,8a37,5 96,4 a 99,5

1. Placez le sélecteur de fonction en position "Body"

2. Tenez le thermometre infrarouge sur la poignée et visez le front de la
personne dont la température corporelle que vous voulez mesurer.
(Distance: 1 bis 10 cm)

3. Lorsque la valeur d'affichage s'est stabilisée, lisez sur I'écran.

Si "HI" ou "Lo" apparait dans I'écran, la valeur mesurée est en dehors
de la plage de mesure.
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Mesure de la température de surface:

Vous pouvez également utiliser le PAN IR-T42 MED pour mesurer la
température d’une zone ou d’un objet ainsi que la température ambiante.

1.
2.

Placez le sélecteur de fonction en position "Surface"

Viser avec |'appareil sur la surface a mesurer et appuyez sur la touche de
mesure (déclencheur). Attendez que la valeur sur I'afficheur a stabilisé et
relevez la valeur mesurée.

Si "HI" ou "Lo" apparait dans I'écran, la valeur mesurée est en dehors de
la plage de mesure.

9. Maintenance

Les réparations de cet appareil doivent étre uniquement réalisées par des
personnels spécialisés et qualifiés.

Remplacement de la/des pile/s
Lorsque le symbole de piles ou BATT s’affiche a I’écran, il convient de
remplacer la pile.

Remarque:
Apres avoir inséré de nouvelles batteries, I'appareil prend quelques
minutes pour s’adapter a la température ambiante.

Ouvrez le compartiment a piles.

Remplacez la batterie épuisée par une nouvelle-Notez la polarité correcte
Les piles mal insérées peuvent endommager I'appareil!

N’utilisez pas de piles rechargeables!

Refermez le compartiment a piles.

Eliminez les piles vides conformément aux consignes de protection de
I'environnement.
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Nettoyage

En cas d’encrassement, nettoyez I'appareil avec un chiffon humide et un peu
de détergent ménager. Veillez a ce qu'aucun liquide ne pénétre dans I'appareil
! N'employer aucun produit de nettoyage caustique ni solvant!

10. Garantie et piéces de rechange

Le présent appareil est couvert par une garantie légale de 2 années a compter
de la date d’achat (conformément a la facture d’achat). Les réparations sur cet
appareil ne doivent étre effectuées que par du personnel technique
spécialement formé. En cas de besoin en pieces de rechange ainsi qu’en cas de
questions ou de problémes, veuillez vous adresser a votre revendeur spécialisé
oua:

KRYSTUFEK. at

Dipl.Ing. Ernst KRYSTUFEK GmbH & Co KG
AUSTRIA, A-1230 Wien, Pfarrgasse 79
Tel +43 1616 40 10, Fax +43 1 616 40 10-21
office@krystufek.at, www.krystufek.at

Erreurs et fautes d’'impression réservés.
Vienne, 2020-05
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PAN IR-T42 MED

Termometro a infrarossi medicale

Contenuto

1. INErOTUZIONE....ciiiiiiiiic e 35
2. Dotazione di fornitura .........coeeviiiiniiiiii 35
3. Avvertenze generali per [a SICUrezza ........coocuevveerveeiieesieenieesieneene 36
4, Spiegazione dei simboli sull’apparecchio ........cccccceeveevieenieenieennnen. 37
5. Elementi di comando ........c.cceiviiiiniiiin, 38
6. Il display € i SUOI SIMBONi.....cceeriiriiniiriicieceeree s 38
7. Specifiche teCNiChe. ....ccuoieee e 39
8 USO ettt 40
9 Manutenzione in efficienza ..........cccovieiiiiiiiiiii, 42
10.  Garanzia e pezzi di rcambio.....cccveeerieierenirereeeeeree e 43

34



Italiano
1. Introduzione

Grazie per aver acquistato un apparecchio PANCONTROL. Il marchio
PANCONTROL é disponibile dal 1986 per strumenti di misura pratici, economici
e professionali. Ci auguriamo che siate soddisfatti del vostro nuovo
apparecchio e siamo convinti che vi fornira ottime prestazioni per molti anni.
Leggete per intero e attentamente le presenti istruzioni per I'uso prima di
mettere in servizio per la prima volta I'apparecchio, al fine di prendere
confidenza con un corretto uso dell’apparecchio e evitare malfunzionamenti.
Seguite soprattutto tutte le avvertenze per la sicurezza. La mancata osservanza
puo causare danni all'apparecchio e danni alla salute.

Conservate con cura le istruzioni per I'uso per consultarle in un momento
successivo oppure per poterle consegnare insieme all'apparecchio.

Il PAN IR-T42 MED €& un termometro a infrarossi senza contatto appositamente
progettato per la misurazione della temperatura corporea delle persone,
indipendentemente dalla temperatura ambiente. Il PAN IR-T42 MED &

essenziale in casa, soprattutto con i bambini.

Il progresso tecnico € soggetto a cambiamenti.

2. Dotazione di fornitura

Dopo aver aperto l'imballo verificare I'eventuale presenza di danni da
trasporto e la completezza della dotazione di fornitura.

® Termometro a infrarossi
® |[struzioni per 'uso

35



Italiano
3. Avvertenze generali per la sicurezza

Per garantire un uso sicuro dell’apparecchio seguire tutte le avvertenze per la
sicurezza e per |'uso contenute nel presente manuale.

® Qualora non sia possibile garantire la sicurezza dell’'utente, I'apparecchio
deve essere messo fuori servizio, impedendone un eventuale uso.

® Se compare il simbolo della batteria sul display, sostituirla
immediatamente.

® Sempre l'alimentazione prima di aprirlo per sostituire la batteria o il
fusibile.

® Non usate mai I'apparecchio se il coperchio sul retro € stato tolto oppure
il vano batterie o dei fusibili & aperto.

® Non tenete |'apparecchio sotto i raggi solari diretti.

® Se l'apparecchio non viene usato per un lungo periodo, togliete la
batteria.

® Non tenere il termometro a infrarossi troppo vicino a una superficie calda.

®  Mantenere il dispositivo, in particolare le lenti, pulito e privo di polvere.

®  Eseguire un test funzionale ogni volta che viene commissionato il tester di
tensione.

® Se si modifica o altera I'apparecchio, non & piu garantita la sicurezza
operativa. Inoltre si annullano tutti i diritti di garanzia e prestazione della
garanzia.
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4. Spiegazione dei simboli sull’apparecchio

C€ Conformita alle direttive dell'UE
F© Il dispositivo & conforme a FCC Parte 15. - Sottosezione B 2007 -
Dispositivi a radiofrequenza
Body
Modalita
Surface
& Osservate le avvertenze contenute nelle istruzioni per 'uso!
Al termine della sua durata di vita utile questo prodotto non
ﬁ deve essere smaltito insieme ai normali rifiuti domestici, ma
— conferito in un centro di raccolta per il riciclaggio di apparecchi
elettrici ed elettronici.
3v Alimentazione di corrente 3V DC
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5. Elementi di comando

Nota Fig. 1

Indicatore

NV A WN e

Ottica / IR-Sensore

Commutatore funzione

Y (DOWN)- Tasto

A (UP)-Tasto

MODE- Tasto

Tasto di misurazione (grilletto)
Vano batterie

| tasti funzione e i loro significati

(4) Body Commutatore funzione
Surface (Corpo / Superficie)

(5) Y(DOWN) Gil / prossimo

(6) A (UP) Su / Indietro

(7) MODE Modalita

6. Il display e i suoi simboli

Nota Fig. 2

O NGV kA ®WNR

Modalita Superficie

Modalita Corpo

valore misurato corrente
Icona della batteria
Memoria-Nummer (LOG)
valore misurato memorizzata
Unita di temperatura
Simbolo di allarme
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Indicatore LCD,-con Retroilluminazione
Risoluzione 0,1°C/(0,1°F)
Distanza della misurazione 1a10cm

Tempo di risposta

0,5 Secondo(s)

Campo di misura:
Corpo
Superficie

32a42,5°C/(904a 108 °F)
0a60°C/(32a140 °F)

Scelta gamma

automaticamente

Capacita di memoria

gli ultimi 32 valori misurati

Data hold (mantenere
visualizzato il valore)

automaticamente

Spegnimento automatico

7s

Alimentazione di corrente

2 x 1,5V (AA) Batteria(e)

Condizioni operative

10 °C a 40 °C (50 °F a 104)°F
Umidita dell'aria <85%

Condizioni di stoccaggio

02Cab509C(32°Fal22)°F
(Rimuovere la batteria se Umidita
dell'aria >85%)

Peso ca. 125 g (con Batteria(e)
Dimensioni 128 x 74 x 36 mm
Campo Precisione Campo Precisione
[°c] [°c] [°F] [°Fl
32,0a359 +0,3 90,0 a 96,6 0,5
36,0a39,0 0,2 96,6 a 102,2 0,4
39,02 42,5 +0,3 102,2 a 108,0 0,5
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8. Uso

® Attenzione alle avvertenze generali per la sicurezza (capitolo 3)
® Si prega di fare riferimento agli schizzi sulle prime pagine di questo
manuale.

Avvertenza:

| termometri infrarossi misurano solo la temperatura di superficie di un
oggetto.

Dopo un improvwviso cambiamento della temperatura ambiente, la
termometro a infrarossi deve essere regolata. Questo puo richiedere fino
a 30 minuti. Il termometro funzionera correttamente solo se la
temperatura interna dell'unita e la temperatura ambiente sono le stesse.

Menu

Per aprire il menu funzione, premere il pulsante MODE per due secondi.
Utilizzare A o V per selezionare la funzione desiderata.

Per tornare alla modalita normale, premere il tasto MODE 2 secondi

Le funzioni
F1 Impostazione di unita di temperatura °C - °F
F2 Impostare il valore di allarme (Predefinito 38°C / 100,4°F)
F3 Adattamento +3 °C (£5,4 °F)
Dopo il prolungato mancato utilizzo del PAN IR-T42 MED, & necessario
eseguire un adeguamento. (Tasto A e V)
(Questa funzione é disponibile solo in modalita BODY.)
F4 Allarme on / off
F5 Solo per il servizio professionale.
Non utilizzare questa funzione!

Memoria di valori misurati

Il dispositivo memorizza le ultime 32 letture. Per recuperare |'operazione,
eseguire le operazioni seguenti:To retrieve the, do the following:
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1. Accendere il dispositivo con il Tasto di misurazione (7).

2. Utilizzare il pulsante SU o ¥ per recuperare le ultime 32 letture.
(LOG 01 a LOG 32)

3. Per eliminare tutte le letture, selezionare LOG 0 e premere il pulsante
MODE.

Misurazione della temperatura corporea

Prima di misurare la temperatura corporea di una persona, rimuovere i
capelli dalla fronte.

La temperatura corporea dell'essere umano fluttua durante il giorno. E
anche influenzato da vari fattori come I'eta, il sesso, il tipo e lo spessore
della pelle, ecc.

Temperatura normale a seconda dell'eta:

Eta Temperatura °C Temperatura °F
0- 2 Anni 36,4 a 38,0 97,5 a 100,4
3-10 Anni 36,1a37,8 97,0 a 100,0

11 - 65 Anni 359a37,6 96,6 a 99,7

>65 Anni 35,8a37,5 96,4 a 99,5

1. Posizionare il commutatore funzione sulla posizione "Body"

2. Tenere il termometro a infrarossi sul manico e puntare sulla fronte
della persona di cui si desidera misurare la temperatura corporea.
(Distanza: 1 bis 10 cm)

3. Quando il valore visualizzato si stabilizza, leggere il display.

Se "HI" o "Lo" appare sul display, il valore misurato non & compreso
nell'intervallo di misurazione.

Misurazione della temperatura superficiale:

E inoltre possibile utilizzare PAN IR-T42 MED per misurare la temperatura di
un'area o di un oggetto, nonché la temperatura ambiente.
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1. Posizionare il commutatore funzione sulla posizione "Surface"

2. Puntare con il dispositivo sulla superficie da misurare e premere il tasto di
misurazione (trigger). Attendere che il valore sul display ha stabilizzato e
leggere il valore misurato.

Se "HI" o "Lo" appare sul display, il valore misurato non & compreso
nell'intervallo di misurazione.

9. Manutenzione in efficienza

Le riparazioni a questo apparecchio devono essere eseguite esclusivamente da
personale specializzato qualificato.

Sostituzione della batteria(e)
Non appena compare il simbolo della batteria oppure BATT sul display,
sostituire la batteria.

Avvertenza:
Dopo aver inserito nuove batterie, il dispositivo impiega alcuni minuti per
adattarsi alla temperatura ambiente.

1. Aprireil vano batterie.

2. Sostituire la batteria esaurita con una nuova - nota la polarita corretta
Batterie inserite in modo errato possono danneggiare il dispositivo!
Non utilizzare batterie ricaricabili!

3. Richiudere il vano batteria.
Smaltire le batterie esaurite in modo ecocompatibile.

Pulizia

In caso di sporco pulire I'apparecchio con un panno umido e un po’ di
detergente domestico. Fate attenzione a non far penetrare liquidi all'interno
dell’apparecchio! Non utilizzare detergenti aggressivo o solventi!
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10. Garanzia e pezzi di ricambio

Per quest’apparecchio si applica la garanzia ai sensi di legge pari a 2 anni a
partire dalla data d’acquisto (vedi ricevuta d'acquisto). Le riparazioni a questo
apparecchio devono essere eseguite esclusivamente da personale specializzato
appositamente preparato. In caso di necessita di pezzi di ricambio o di
chiarimenti o problemi, rivolgersi al proprio rivenditore specializzato oppure a:

KRYSTUFEK 2t

Dipl.Ing. Ernst KRYSTUFEK GmbH & Co KG
AUSTRIA, A-1230 Wien, Pfarrgasse 79
Tel +43 1616 40 10, Fax +43 1 616 40 10-21
office@krystufek.at, www.krystufek.at

Errore e errori di stampa riservati.
Vienna, 2020-05
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PANCONTROL ¢

Viobiles IViessen leicht gemacht
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PAN IR-T42 MED

Medische infrarode thermometer
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1. Inleiding

Hartelijk dank dat u voor een toestel PANCONTROL gekozen heeft. Het merk
PANCONTROL is sinds 1986 voor praktische, goedkope en professionele
meetinstrumenten beschikbaar. Wij wensen u veel plezier met uw nieuwe
toestel en zijn ervan overtuigd, dat het u heel wat jaren goede diensten zal
bewijzen.

Gelieve deze gebruiksaanwijzing aandachtig volledig door te nemen voor de
eerste inbedrijfstelling van het toestel, zodat u zich met de correcte bediening
van het toestel kunt vertrouwd maken en verkeerde bedieningen kunt
voorkomen. Volg in het bijzonder alle veiligheidsrichtlijnen op. Dit niet
respecteren kan leiden tot schade aan het toestel, en aan de gezondheid.
Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig zodat u hem later kunt raadplegen
of samen met het toestel kunt doorgeven.

De PAN IR-T42 MED is een contactloze infraroodthermometer die speciaal is
ontworpen voor het meten van lichaamstemperatuur van mensen, ongeacht
de kamertemperatuur. De PAN IR-T42 MED is essentieel in het huishouden,

vooral bij kinderen.

De vooruitgang van de techniek is onderhevig aan verandering.

2. Levering

Gelieve de inhoud van de levering na het uitpakken op transportschade en
volledigheid te controleren.Gelieve de inhoud van de levering na het uitpakken
op transportschade en volledigheid te controleren.

® Infrarood thermometer
®  Gebruiksaanwijzing
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Algemene veiligheidsrichtlijnen

Om een veilig gebruik van het toestel te garanderen, gelieve alle veiligheids-
en gebruiksmaatregelen in deze handleiding op te volgen.

Als de veiligheid van de gebruiker niet kan worden gegarandeerd, moet
het toestel buiten bedrijf worden gezet en tegen gebruik worden
beveiligd.

Verwijder de batterij onmiddellijk zodra het batterijsymbool op het
schermpje verschijnt.

Schakel altijd uit het toestel alvorens het apparaat om te wisselen van de
accu of de zekering te openen.

Verwijder het meettoestel nooit met afgenomen achterkantbedekking of
met open batterij- of zekeringenvak.

Bewaar het toestel niet in rechtstreeks zonlicht.

Als u het toestel langere tijd niet gebruikt, verwijder dan de batterij.

Houd de Infraroodthermometer niet te dicht bij een warm oppervlak.
Houd het apparaat, met name de lenzen, schoon en stofvrij.

Voer een functionele test elke keer dat de spanning tester wordt in
opdracht.

Als het toestel aangepast of gewijzigd wordt, is de betrouwbaarheid niet
langer gegarandeerd. Bovendien vervallen alle garantie- en
aansprakelijkheidsvorderingen.
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4. Uitleg van de symbolen aan het toestel

C€ Naleving van EU-richtlijnen
F© Het apparaat voldoet aan FCC Deel 15. - Onderafdeling B 2007 -
Radiofrequentieapparaten
Body
Modus
Surface
& Volg de richtlijnen in de gebruiksaanwijzing op!
Dit product kan op het einde van zijn levenscyclus niet met het
ﬁ gewone huishoudelijke afval worden meegegeven, maar moet
— op een inzamelplaats voor de recyclage van elektrische en
elektronische toestellen worden afgegeven.
3v = Stroomvoorziening 3V DC
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5. Bedieningselementen
Opmerking de Fig. 1

Optiek / IR-Sensor
Weergave

Functiekeuze schakelaar
Y (DOWN)- Knop

A (UP)-Knop

MODE- Knop

meetknop (trekker)
Batterijcompartiment

NV A WN e

De functietoetsen en hun betekenissen

(4) Body Functiekeuze schakelaar
Surface (Lichaam / Oppervlak)

(5) Y(DOWN) Omlaag / Volgende

(6) A (UP) Omhoog / Terug

(7) MODE Modus

6. Het display en zijn symbolen
Opmerking de Fig. 2

Modus Oppervlak

Modus Lichaam

huidige gemeten waarde
Batterijsymbool
Opslag-Nummer (LOG)
opgeslagen gemeten waarde
Eenheid van temperatuur
Alarmsymbool

O NGV kA ®WNR
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7. Technische gegevens

Weergave

LCD,-met Achtergrondverlichting

Resolutie

0,1°C/(0,1°F)

Metingafstand

1 naar 10 cm

Responstijd 0,5 Tweede(s)

Meetbereik:
Lichaam 32 naar 42,5 °C /(90 naar 108 °F)
Opperviak 0 naar 60 °C / (32 naar 140 °F)

Bereikselectie

automatisch

Opslagcapaciteit

de 32 laatst gemeten waarden

Data hold (weergegeven waarde
behouden)

automatisch

Automatische uitschakeling

7s

Stroomvoorziening

2 x 1,5V (AA) Batterij(en)

Bedrijfsvoorwaarden

10 oC naar 40 C (50 °F naar 104)°F
Luchtvochtigheid <85%

Opslagvoorwaarden

0 2C naar 50 oC (32 °F naar 122)°F
(Verwijder de batterij als
Luchtvochtigheid >85%)

Gewicht ca. 125 g (met Batterij(en)
Afmeting 128 x 74 x 36 mm
Bereik Nauwlfeurigh Bereik Nauwlfeurigh

ral eid °F] eid

[°cl [°F]

32,0 naar 35,9 +0,3 90,0 naar 96,6 +0,5

36,0 naar 39,0 0,2 96,6 naar 102,2 0,4

39,0 naar 42,5 +0,3 102,2 naar +0,5
108,0
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8. Bediening

Let op de algemene veiligheidsrichtlijnen (hoofdstuk 3)
Raadpleeg de schetsen op de eerste pagina's van deze handleiding.

Tip:

Infraroodthermometers meten uitsluitend de oppervlaktetemperatuur
van een object.

Na een plotselinge verandering in de omgevingstemperatuur, moet de
infrarood thermometer aan te passen. Dit kan tot 30 minuten duren. De
thermometer werkt alleen goed als de interne temperatuur van het
apparaat en de omgevingstemperatuur hetzelfde zijn.

Menu

Als u het functiemenu wilt openen, drukt u twee seconden op de knop MODE.
A of ¥ gebruiken om de gewenste functie te selecteren.

Als u wilt terugkeren naar de normale modus, druk op de MODE-knop 2

seconden

De functies

F1 Set eenheid van temperatuur °C - °F

F2 Alarmwaarde instellen (Standaard 38°C / 100,4°F)
F3 Aanpassing £3 °C (15,4 °F)

Na langdurig niet-gebruik van de PAN IR-T42 MED moet een aanpassing
worden aangebracht. (knop A en V)
(Deze functie is alleen beschikbaar in de BODY-modus.)

F4 Alarmaan/ uit
F5 Alleen voor de service professional.

Gebruik deze functie niet!

Gemeten waardegeheugen
Het apparaat slaat de laatste 32 metingen op. Ga als volgt te werk om de
volgende gegevens op te halen:
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1. Het apparaat inschakelen met de meetknop (7).

2. Gebruik de knop A of ¥ om de laatste 32 metingen op te halen.
(LOG 01 naar LOG 32)

3. Als u alle metingen wilt verwijderen, selecteert u LOG 0 en drukt u op de
knop MODE.

Lichaamstemperatuurmeting

Voordat u de lichaamstemperatuur van een persoon meet, verwijdert u
het haar van het voorhoofd.

De lichaamstemperatuur van de mens schommelt gedurende de dag. Het
wordt ook beinvloed door verschillende factoren zoals leeftijd, geslacht,
type en dikte van de huid, enz.

Normale temperatuur, afhankelijk van de leeftijd:

Leeftijd Temperatuur °C Temperatuur °F
0- 2lJaar 36,4 naar 38,0 97,5 naar 100,4
3-10 Jaar 36,1 naar 37,8 97,0 naar 100,0

11- 65 Jaar 35,9 naar 37,6 96,6 naar 99,7

>65 Jaar 35,8 naar 37,5 96,4 naar 99,5

1. Zet de functiekeuze schakelaar op de positie "Body"

2. Houd de infraroodthermometer op het handvat en richt op het
voorhoofd van de persoon wiens lichaamstemperatuur u wilt meten.
(Afstand: 1 bis 10 cm)

3. Als de weergegeven waarde stabiliseert, leest u het display af.

Als "HI" of "Lo" in het display wordt weergegeven, ligt de gemeten
waarde buiten het meetbereik.

Oppervlaktetemperatuurmeting:

U de PAN IR-T42 MED ook gebruiken om de temperatuur van een gebied of
object en de kamertemperatuur te meten.
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1. Zet de functiekeuze schakelaar op de positie "Surface"

2. Doel met het apparaat aan de oppervlakte worden gemeten en de meting
druk (trigger). Wacht totdat de waarde op het display heeft gestabiliseerd,
en lees de gemeten waarde af.

Als "HI" of "Lo" in het display wordt weergegeven, ligt de gemeten
waarde buiten het meetbereik.

9. Onderhoud

Reparaties aan dit toestel mogen uitsluitend door gekwalificeerde vakmensen
worden uitgevoerd.

De batterij(en) vervangen
Zodra het batterijsymbool of BATT op het display verschijnt, vervangt u de
batterij.

Tip:
Na het inbrengen van nieuwe batterijen duurt het enkele minuten
voordat het apparaat zich aanpast aan de kamertemperatuur.

1. Open het batterijvak.

2. Vervang de gebruikte batterij door een nieuwe - Let op de juiste polariteit
Verkeerd geplaatste batterijen kunnen het apparaat beschadigen!
Gebruik geen oplaadbare batterijen!

3. Sluit het batterijvak weer.

Breng lege batterijen op de juiste plaats binnen.

Reiniging
Bij vervuilingen moet u het toestel met een vochtige doek en wat gewoon

schoonmaakmiddel reinigen. Let erop, dat er geen vloeistof in het toestel
komt! Geen agressieve reinigings- of oplosmiddelen gebruiken!
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10. Garantie en reserveonderdelen

Voor dit toestel geldt de wettelijke garantie van 2 jaar vanaf datum van
aankoop (volgens aankoopbewijs). Reparaties aan dit toestel mogen
uitsluitend nog door overeenkomstig geschoold vakpersoneel worden
uitgevoerd. Als er nood is aan vervangstukken of bij vragen of problemen,
gelieve u te wenden tot uw gespecialiseerde handelaar of tot:

KRYSTUFEK . at

Dipl.Ing. Ernst KRYSTUFEK GmbH & Co KG
AUSTRIA, A-1230 Wien, Pfarrgasse 79
Tel +43 1616 40 10, Fax +43 1616 40 10-21
office@krystufek.at, www.krystufek.at

Fout- en drukfouten voorbehouden.
Wenen, 2020-05
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Svenska
1. Inledning

Tack for att du har beslutat dig for en PANCONTROL-apparat. Varumarket
PANCONTROL har varit tillganglig sedan 1986 for praktisk, billig och
professionell matinstrument. Vi hoppas att du kommer att ha mycket nytta av
ditt nya instrument och ar Gvertygade om att det kommer att fungera bra i
manga ar framover.

Las hela denna bruksanvisning innan forsta start av instrumentet for att
bekanta dig med den ratta hanteringen av det och for att forhindra felaktig
hantering. Folj i synnerhet alla sdkerhetsanvisningar. Underlatenhet att folja
dessa anvisningar kan leda till skador pa instrument och aven till personskador.
Forvara den har handledningen omsorgsfullt for att senare kunna soka
information eller lamna den vidare med instrumentet.

PAN IR-T42 MED é&r en kontaktlos infraréd termometer speciellt utformad for
kroppstemperaturmatning av manniskor, oavsett rumstemperatur. PAN IR-T42

MED ér viktigt i hushallet, sarskilt med barn.

Den tekniska utvecklingen kan komma att andras.

2. Leveransen ingar:

Var god kontrollera vid uppackningen att leveransen inte ar transportskadad
och att den ar komplett.

® Infrardd termometer
®  Bruksanvisning
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Svenska

Allmanna sdkerhetsanvisningar

For att garantera en sdker anvandning av produkten, ska du folja alla
sakerhets- och bruksanvisningar i denna handbok.

Om anviandarens sdkerhet inte kan garanteras maste instrumentet tas ur
drift och sakras mot anvdndning.

Om batterisymbolen visas i displayen, ska du omedelbart byta batteri.
Alltid stanga av strommen innan du 6ppna den for att ersatta batteriet
eller sakringen.

Anvand aldrig matinstrumentet om den bakre luckan &r borttagen eller
med Oppen batterilucka eller sakringsfack..

Forvara inte instrumentet i direkt solljus.

Om du inte anvander instrumentet under ldngre tid, ta bort batteriet.
Forvara inte den infraroda termometern f6r nara en het yta.

Forvara apparaten, sarskilt linserna, rena och damm fria.

Utfor ett funktionstest varje gang spannings testaren bestills.

Om instrumentet modifieras eller andras kan driftsdkerheten inte langre
garanteras. Dessutom faller samtliga garanti- och kvalitetsansprak bort.
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4. Forklaring av symbolerna pa instrumentet

€

Efterlevnad av EU-direktiven

Fe

Enheten uppfyller FCC Del 15. - Underavsnitt B 2007 -
Radiofrekvensenheter

Body
Surface

Lage

A

Beakta anvisningarna i bruksanvisningen!

hi¢

Denna produkt far inte slangas bland vanligt hushallsavfall, utan
ska lamnas pa en atervinningsstation for elektrisk och
elektronisk utrustning.

3v

Stromforsorjning 3V DC
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Svenska

Reglage

Obs Fig. 1

NV A WN e

Optik / IR-Sensor

Indikering

Funktions valjare omkopplare
Y (DOWN)- Knappen

A (UP)-Knappen

MODE- Knappen
Matknappen (avtryckaren)
Batterifacket

Funktionstangenterna och deras betydelser

(4) Body Funktions véljare omkopplare
Surface (Kroppen / Ytan)

(5) Y(DOWN) Ner / Féljande

(6) A (UP) Upp / Gé tillbaka

(7) MODE Lige

6. Displayen och dess symboler

Obs Fig. 2

1. Lage Ytan

2. Lage Kroppen

3. aktuell uppmatta vardet

4. Batteriikonen

5.  Minnes-Nummer (LOG)

6. lagrad uppmatta vardet

7. Temperaturenhet

8. Larmsymbol
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7. Tekniska data

Indikering LCD,-med Bakgrundsbelysning
Upplosning 0,1°C/(0,1°F)
Méta avstand 1till 10 cm
Svarstid 0,5 Andra(s)
Méatomrade:
Kroppen 32 till 42,5 °C / (90 till 108 °F)
Ytan 0 till 60 °C / (32 till 140 °F)
Val av mit omrade automatiskt
Minneskapacitet de 32 senast uppmatta vardena
Data hold (Behall visat virde) automatiskt
Automatisk avstangning 7s
Stromférsérjning 2 x1,5V (AA) Batteri(er)
Driftsférhallanden 10 2C till 40 oC (50 °F till 104)°F
Luftfuktighet <85%
Lagringsforhallanden 0 9C till 50 °C (32 °F till 122)°F
(Ta bort batteriet om Luftfuktighet
>85%)
Vikt ca. 125 g (med Batteri(er)
Matt 128 x 74 x 36 mm
Omradet Noggranhet Omradet Noggranhet
[°cl [°cl [°F] [°F]
32,0till 35,9 10,3 90,0 till 96,6 +0,5
36,0 till 39,0 10,2 96,6 till 102,2 10,4
39,0till 42,5 +0,3 102,2 till 108,0 0,5
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Svenska
. Anvandning

Var uppmérksam pa de Allménna sikerhetsanvisningar (kapitel 3)
Se skisser pa de forsta sidorna av denna handbok.

Upplysning:

Infrardd termometer mater endast yttemperaturen pa ett objekt.

Efter en plotslig férandring i omgivningstemperaturen maste infrarod
termometer justeras. Detta kan ta upp till 30 minuter. Termometern
fungerar endast korrekt om enhetens inre temperatur och
omgivningstemperaturen ar densamma.

Menyn

Oppna funktionsmenyn genom att trycka p& MODE-knappen i tva sekunder.
Anvand A eller V¥ for att valja 6nskad funktion.

For att aterga till normallage, tryck pa MODE-knappen 2 sekunder

Funktionerna

F1
F2
F3

Stéll in temperaturenhet °C - °F

Ange larmvirde (Standard 38°C / 100,4°F)

Anpassning +3 °C (15,4 °F)

Efter Idngvarig icke-anvandning av PAN IR-T42 MED ska en justering goras.
(A-och V¥-knapp)

(Den hér funktionen ar endast tillganglig i BODY-lage.)

F4 Larmpa/av

F5

Endast for servicepersonalen.
Anvand inte denna funktion!

Uppmatt vardeminne

En
av

heten lagrar de senaste 32 avldsningarna. S& har hamtar du dessa
lasningar:
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1. SIa pa enheten med Matknappen (7).

2. Anvand A-eller ¥-knappen for att lasa de senaste 32 avlasningarna.
(LOG 01 till LOG 32)

3. Om du vill ta bort alla avldsningar véljer du LOG 0 och trycker pa
MODE-knappen.

Matning av kroppstemperatur

Innan du mater en persons kroppstemperatur, ta bort haret fran pannan.
Kroppstemperaturen hos manniskan varierar under dagen. Det paverkas
ocksa av olika faktorer sasom alder, kon, typ och tjocklek pa huden etc.
Normal temperatur beroende pa alder:

Alder Temperatur °C Temperatur °F
0- 2Ar 36,4 till 38,0 97,5 till 100,4
3-10Ar 36,1till 37,8 97,0 till 100,0

11-65Ar 35,9till 37,6 96,6 till 99,7
>65 Ar 35,8 till 37,5 96,4 till 99,5

1. Stall funktions valjare omkopplare till Iaget for "Body"

2. Hall den infrar6da termometern pa handtaget och sikta mot pannan
pa den person vars kroppstemperatur du vill méta.
(Avstand: 1 bis 10 cm)

3. Lasav displayen, nar det visade vardet stabiliseras.
Om "HI" eller "Lo" visas pa displayen ligger det uppmatta vardet
utanfor matomradet.

Matning av yttemperatur:

Du kan ocksa anvdnda PAN IR-T42 MED for att mata temperaturen pa ett
omrade eller objekt samt rumstemperaturen.
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Stall funktions valjare omkopplare till Iaget for "Surface"

Syftet med enheten pa ytan for att matas och tryck pa knappen matning
(trigger). Vanta tills vardet pa displayen har stabiliserats och Las av det
uppmatta vardet.

Om "HI" eller "Lo" visas pa displayen ligger det uppmatta vardet utanfor
matomradet.

9. Underhall

Reparationer pa detta instrument endast utféras av kvalificerad fackpersonal.

Utbyte av batteri(er)
Sa snart batterisymbolen eller BATT visas pa displayen ska batteriet bytas ut.

Upplysning:
Nar du har satt i nya batterier tar det nagra minuter innan enheten har
justerats till rumstemperatur.

Oppna batterifacket.

Byt ut det férbrukade batteriet mot en ny - notera ratt polaritet
Felaktigt isatta batterier kan skada enheten!

Anvénd inte uppladdningsbara batterier!

Stang batterifacket igen.

Kassera forbrukade batterier enligt gdllande bestammelser.

Rengoring

Om instrumentet blir smutsigt rengérs det med en fuktig trasa och lite vanligt
rengdringsmedel. Se upp sa att ingen fukt trénger in i instrumentet! Anvand
inga aggresiva rengorings- eller I16sningsmedel!
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10. Garanti och reservdelar

For detta instrument géller lagstadgad garanti pa 2 ar fran inképsdatum (enl.
inkopskvitto). Reparationer far endast utféras av utbildad fackpersonal. Vid
behov av reservdelar, eller vid fragor eller problem, kontakta din aterférsaljare

eller:

KRYSTUFEK . a«

Dipl.Ing. Ernst KRYSTUFEK GmbH & Co KG
AUSTRIA, A-1230 Wien, Pfarrgasse 79
Tel +43 1616 40 10, Fax +43 1616 40 10-21
office@krystufek.at, www.krystufek.at

Fel och tryckfel reserverade.
Wien, 2020-05
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Cestina
1. Uvod

Srdecné dékujeme, Ze jste se rozhodli pro pristroj PANCONTROL. Znacky
PANCONTROL je k dispozici od roku 1986 prakticky, levny a profesionalni
méfici pristroje. Pfejeme Vam mnoho radosti s Vasim novym pfistrojem a jsme
presvédceni, Ze Vam bude mnoho let dobfe slouZit.

Prosim prectéte si pred prvnim uvedenim pfistroje do provozu pozorné cely
navod k obsluze, abyste se detailné seznamili se spravnou obsluhou pfistroje a
zamezili tak chybnému zachézeni. Ridte se zejména viemi bezpecnostnimi
pokyny. Nerespektovani mize vést k poskozeni pfistroje a Skoddm na zdravi.
UloZte peclivé tento ndvod k obsluze pro pozdéjsi pouZiti, nebo eventuelni
predani s pristrojem dalSimu uZivateli.

PAN IR-T42 MED je bezkontaktni infraéerveny teplomér specialné navrzeny pro
méreni télesné teploty osob bez ohledu na pokojovou teplotu. PAN IR-T42
MED je v domacnosti nezbytny, zejména u déti.

Technickému pokroku se mohou zménit.

2. Rozsah dodavky

Po vybaleni zkontrolujte prosim rozsah dodavky z hlediska poskozeni pfi
prepravé a kompletnosti.

® Infracerveny teplomér
® Navod k obsluze
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Cestina

Vseobecné bezpecnostni pokyny

K zaruceni bezpecného pouZivani pfistroje, dodrZujte prosim vSechny
bezpecénostni pokyny a pokyny k obsluze, uvedené v tomto navodu.

Jestlize neni moZzno zarucdit bezpec¢nost uZivatele, musi se pfistroj vyfadit z
provozu a zajistit proti pouZiti.

Pokud se na displeji objevi symbol baterie, vyménte okamZité baterii.
Vidy vypnuto napdjeni pred vami otevre ji nahradit baterie nebo pojistku.
Méfici pfistroj nikdy nepouZivejte s odstranénym zadnim krytem nebo
otevienou prihradkou baterii nebo pojistek!

Ptistroj neskladujte na mistech s pfimym slune¢nim ozarenim.

Pokud pfistroj delsi dobu nepouzivate, odstrarite baterie.

Infracerveny teplomér neudrzujte pfilis blizko horkého povrchu.

UdrZujte zafizeni, zejména Cocky, Cisté a bez prachu.

Provedte funkéni zkousku pokazdé, kdyz je Tester napéti uveden do
provozu.

Pokud se na pfistroji provedou Upravy nebo zmény, neni jiz zarucena
provozni bezpecnost. K tomu zanikd veskeré ruceni a zarucni naroky.
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4. Vysvétleni symboll na pfFistroji

Cestina

€

Soulad se smérnicemi EU

Fe

Zafizeni vyhovuje ¢ast15 FCC. - Pododdil B 2007 -

Vysokofrekvenc¢ni zafizeni

Body
Surface

Rezimu

A

Respektujte upozornéni v ndvodu k obsluze!

hi¢

Tento vyrobek nesmi byt po ukonéeni své Zivotnosti likvidovéan s
normalnim komunalnim odpadem, ale musi byt odevzdan do

— sbhérny pro recyklaci vyrazenych elektrickych a elektronickych
ptistroja.
3v = Napajeni proudem 3V DC
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Cestina
5. Ovladaci prvky

Poznamka: Fig. 1

Optika / IR-Senzor
Indikace

Pfepinac funkci

Y (DOWN)- Tlagitko

A (UP)-Tlatitko

MODE- Tlacitko

Méfici tladitko (spoust)
Prostor pro baterie

NV A WN e

Funkcni tlacitka a jejich vyznam

(4) Body Pfepinac funkci
Surface (Télo / Povrchu)

(5) Y(DOWN) Dol / Dal3i

(6) A (UP) Nahoru / Zpét

(7) MODE Re¥imu

6. Displejajeho symboly
Poznamka: Fig. 2

ReZimu Povrchu

ReZimu Télo

aktudlni namérena hodnota
Ikona baterie
Paméti-Nummer (LOG)
uloZend namérena hodnota
Jednotka teploty

Symbol alarmu

O NGV kA ®WNR
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7. Technické udaje

Cestina

Indikace LCD,-s Osvétleni pozadi
Rozliseni 0,1°C/(0,1°F)
Méfici vzdalenost 1nal0cm
Doba odezvy 0,5 Sekund(y)
Méfici rozsah:
Télo 32 na42,5°C/ (90 na 108 °F)
Povrchu 0na60°C/ (32 na 140 °F)

Vybér rozsahu méfeni

automaticky

Kapacita paméti

32 poslednich naméfenych hodnot

Data hold (zachovat zobrazenou
hodnotu)

automaticky

Automatické odpojeni

7s

Napajeni proudem 2x1,5V (AA) Baterie
Provozni podminky 10 °C na 40 °C (50 °F na 104)°F
VlIhkost vzduchu <85%
Skladovaci podminky 02Cna5029C (32 °F na 122)°F
(Vyjméte baterie, pokud VlIhkost
vzduchu >85%)
Hmotnost ca. 125 g (s Baterie
Rozméry 128 x 74 x 36 mm
Rozsahy Pfesnost Rozsahy Pfesnost
[°c] [°cl [°F] [°F]
32,0 na 35,9 +0,3 90,0 na 96,6 0,5
36,0 na 39,0 +0,2 96,6 na 102,2 10,4
39,0na 42,5 10,3 102,2 na 108,0 40,5
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Cestina
8. Obsluha

® Uvédomte si vSseobecné bezpecnostni pokyny (kapitola 3)
® Podivejte se prosim na nacértky na prvnich strankach této pfrirucky.

Upozornéni:

Infracervené teploméry méfi pouze teplotu povrchu objektu.

Po ndhlé zméné okolni teploty se musi infracerveny teplomér upravit. To
muzZe trvat az 30 minut. Teplomér bude fungovat sprdvné pouze v
pfipadé, Ze vnitini teplota jednotky a okolni teplota jsou stejné.

Nabidce

Chcete-li otevfit nabidku funkci, stisknéte na dvé sekundy tlacitko MODE.
Pomoci A nebo ¥ vyberte pozadovanou funkci.

Chcete-li vratit do normalniho rezimu, stisknéte tlac¢itko MODE 2 sekundy

Funkce
F1 Nastavenijednotka teploty °C - °F
F2 Nastaveni hodnoty budiku (Vychozi 38°C / 100,4°F)
F3 Pfizplsobeni £3 °C (15,4 °F)
Po dlouhodobém nepouZivani PAN IR-T42 MED je tfeba provést Gpravu.
(tlacitko A a V)
(Tato funkce je k dispozici pouze v rezimu BODY.)
F4 Poplach zapnuti / vypnuti
F5 Pouze pro servisniho profesionala.
NepouZivejte tuto funkci!

Namérfendhodnota-paméti
Zatizeni ukladd poslednich 32 odectl. Chcete-li nacist tyto udaje, postupujte
takto:

1. Zapnéte zafizeni tlacitkem Méfici (7).

2. Pomocitladitka A nebo V¥ si muZete precist poslednich 32 ¢teni.
(LOG 01 na LOG 32)
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Cestina

Chcete-li odstranit vSechny udaje, vyberte LOG 0 a stisknéte tlacitko
MODE.

Méfreni télesné teploty

Pfed mérenim télesné teploty osoby odstrarite vlasy z Cela.

Télesna teplota ¢lovéka kolisa po cely den. To je také ovlivnéno rlznymi
faktory, jako je vék, pohlavi, typ a tloustka kdzZe atd.

Normalni teplota v zavislosti na véku:

Vék Teplota °C Teplota °F
0- 2Llet 36,4 na 38,0 97,5 na 100,4
3-10 Let 36,1 na 37,8 97,0 na 100,0
11-65 Let 35,9na 37,6 96,6 na 99,7
>65 Let 35,8 na 37,5 96,4 na 99,5

Prepinac funkce prepnéte do polohy "Body"

Drzte infraCerveny teplomér na rukojeti a cill se na ¢elo osoby, jejiz
télesnou teplotu chcete méfit.

(Vzdalenost: 1 bis 10 cm)

Jakmile se Gdaj pristroje stabilizuje, odectéte hodnotu na displeji.
Pokud se na displeji objevi "HI" nebo "Lo", naméfena hodnota je
mimo méfici rozsah.

Méfeni povrchové teploty:

PAN IR-T42 MED muZete také pouZit k méfeni teploty oblasti nebo objektu i
pokojové teploty.

Prepinac funkce prepnéte do polohy "Surface"

Cilem je se zafizenim na povrchu méfit a stisknéte tlacCitko méreni
(aktivacni udalosti). Pockejte, dokud hodnota na displeji ma stabilizovany
a odecte se namérend hodnota.

Pokud se na displeji objevi "HI" nebo "Lo", naméfend hodnota je mimo
meéfici rozsah.
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9. Udrzba

Opravy tohoto pfistroje smi zasadné provést pouze kvalifikovany odborny
personal.

Vyména baterii
Jakmile se na displeji objevi symbol baterie nebo ndpis BATT, vymérite baterie.

Upozornéni:
Po vloZeni novych baterii trvd nastaveni zafizeni na pokojovou teplotu
nékolik minut.

1. Otevrete pfihrddku na baterie.

2. VyMeérite vybitou baterii za novou — Poznamenejte si spravnou polaritu
Nespravné vlozené baterie mohou pfistroj poskodit!
Nepouzivejte dobijeci baterie!

3. Prihradku na baterie opét uzavrete.
Vybité baterie zlikvidujte v souladu s pfedpisy ochrany Zivotniho prostredi.

Cisténi
PFi zneliSténi oCistéte pristroj vlihkym hadrem a trochou sapondtu. Dejte

pozor, aby do pfistroje nevnikla Zadnd kapalina! NepouZivejte Zadné agresivni
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla!
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10. Zaruka a nahradni dily

Pro tento pfistroj plati zakonna zaruka 2 let od data nakupu (dle dokladu o
zaplaceni). Opravy tohoto pfistroje smi provadét pouze pfislusné Skoleny
odborny personal. Pfi potfebé nahradnich dilli, jakoZ i dotazech nebo
problémech se prosim obratte na Vaseho specializovaného prodejce nebo na:

KRYSTUFEK . a«

Dipl.Ing. Ernst KRYSTUFEK GmbH & Co KG
AUSTRIA, A-1230 Wien, Pfarrgasse 79
Tel +43 1616 40 10, Fax +43 1616 40 10-21
office@krystufek.at, www.krystufek.at

Chyba a tiskové chyby vyhrazeny.
Videri, 2020-05
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PANCONTROL ¢

Viobiles IViessen leicht gemacht
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1. Uvod

Dakujeme vam, 7e ste sa rozhodli pre pristroj PANCONTROL. PANCONTROL
znacky je k dispozicii od roku 1986 pre praktické, lacné a profesiondlne
meracie pristroje. Zeldme vam vela radosti s va$im novym pristrojom a sme
presvedceni, ze vam bude dobre sldzit dIhé roky.

Prosim, precitajte si pred prvym pouZitim pristroja pozorne cely navod na
poufzitie, aby ste sa oboznamili so spravnym obsluhovanim pristroja a vyhli sa
chybnej obsluhe. Respektujte predovsetkym vsetky bezpecnostné pokyny. Ich
nere$pektovanie méze spdsobit poskodenia pristroja a zdravia.

Starostlivo uschovajte tento navod na pouzivanie, aby ste v fiom mohli listovat
aj neskor alebo aby ste ho mohli odovzdat spolu s pristrojom inej osobe.

PAN IR-T42 MED je bezkontaktny infraCerveny teplomer Specidlne navrhnuty
pre meranie telesnej teploty fudi, bez ohladu na izbovu teplotu. PAN IR-T42

MED je zasadny v domacnosti, najma s detmi.

Technicky pokrok sa méze menit.

2. Obsah dodavky

Po vybaleni, prosim, skontrolujte obsah dodavky, ¢i sa neposkodil pri preprave
a ¢i je kompletny.

® Infracerveny teplomer
® Navod na pouZivanie
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Vseobecné bezpecnostné pokyny

Aby ste zaruCili bezpecné pouZivanie pristroja, postupujte, prosim, podla
vsetkych bezpecnostnych pokynov a pokynov na obsluhu uvedenych v tomto
navode.

Ked sa neda zaruéit bezpeénost pouZivatela, musi sa pristroj uviest do
necinnosti a zabezpecit proti pouZitiu.

Ked sa na ukazovateli objavi symbol batérie, ihned, prosim, vymerite
batériu.

VZdy vypnite napajanie musite otvorit nahradit batériu, alebo poistku.
Nikdy nepouZivajte meraci pristroj s odstranenym zadnym krytom alebo
otvorenym prie¢inkom na batérie alebo poistky.

Neuskladriujte pristroj na mieste s priamym slne¢nym Ziarenim.

Ked' pristroj nepouZivate dIhsi ¢as, vyberte batériu.

Nenechdvajte infraerveného teplomera prili§ blizko k horicim povrchom.
Nenechdvajte zariadenie, najma Sosovky, Cisty a bez prachu.

Vykonajte funkény test zakazdym, ked' je zaradeny tester napatia.

Ked sa pristroj modifikuje alebo zmeni, nie je ui zaruc¢ena jeho
prevadzkova bezpecnost. K tomu eSte zanikaju vietky naroky na garanciu
a zaruku.
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4. Vysvetlenie symbolov na pristroji

€

Sulad so smernicami EU

Fe

Zariadenie je v sulade s FCC ¢astou 15. - Pododdiel B
2007-radiové frekvencné zariadenia

Body
Surface

ReZim

A

Respektujte pokyny uvedené v ndvode na pouZivanie!

hi¢

Tento vyrobok sa neméze na konci jeho Zivotnosti zlikvidovat v
normélnom domovom odpade, ale musi sa odovzdat na

— zbernom mieste pre recykldciu elektrickych a elektronickych
pristrojov.
3v = Zasobovanie pridom 3V DC
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5. Ovladacie prvky

Poznamka: Fig. 1

Optika / IR-Snima¢
Zobrazenie

Prepinac funkcii

Y (DOWN)- Tlagidlo

A (Up)-Tlatidlo

MODE- Tlacidlo

Meracie tla¢idlo (rukovat)
Pre batérie

NV A WN e

Funkcné klavesy a ich vyznam

(4) Body Prepina¢ funkcif
Surface (Telo / Povrchu)

(5) Y(DOWN) Dol / Dal3i

(6) A (UP) Nahoru / Zpét

(7) MODE Re¥im

6. Displejajeho symboly
Poznamka: Fig. 2

ReZim Povrchu

ReZim Telo

Aktudlna namerand hodnota
Ikona batérie
Paméate-Nummer (LOG)
uloZend namerana hodnota
Jednotka teploty

Symbol budika

O NGV kA ®WNR
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Slovenéina

Zobrazenie LCD,-s Osvetlenie pozadia
Rozlisenie 0,1°C/(0,1°F)
Meracia vzdialenost 1nal0cm
Doba odozvy 0,5 Sekunda(y)
Meraci rozsah:
Telo 32 na42,5°C/ (90 na 108 °F)
Povrchu 0na60°C/ (32 na 140 °F)

Vyber rozsahu merania

automaticky

Kapacita pamate

posledné namerané hodnoty 32

Data hold (zachovat hodnotu
zobrazenia)

automaticky

Automatické vypnutie

7s

Zasobovanie pradom

2 x 1,5V (AA) Batéria (batérie)

Pracovné podmienky

10 2C na 40 oC (50 °F na 104)°F
Vlhkost vzduchu <85%

Podmienky uskladnenia

02Cna5029C (32 °F na 122)°F
(Vyberte batériu, ak VIhkost vzduchu
>85%)

Hmotnost ca. 125 g (s Batéria (batérie)
Rozmery 128 x 74 x 36 mm
Oblast Presnost Oblast Presnost
[°c] [°cl [°F] [°F]
32,0 na 35,9 +0,3 90,0 na 96,6 0,5
36,0 na 39,0 +0,2 96,6 na 102,2 10,4
39,0na 42,5 +0,3 102,2 na 108,0 +0,5
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Ovladanie

Majte na pamati vSeobecné bezpecnostné poznamky (kapitola 3)
Pozrite si skice na prvych strankach tohto manualu.

Upozornenie:
Infracervené teplomery meraju iba povrchovu teplotu objektu.

Po nahlej zmeny v teplote okolitého prostredia, musi upravit infraéerveny

teplomer To méze trvat az 30 minut. Teplomer bude iba riadne fungovat,
ak vnutorna teplota pristroja a teplota okolia su rovnaké.

Menu

Ak chcete otvorit ponuku funkcii, stla¢te tlagidlo MODE na dve sekundy.
Pomocou A alebo V¥ vyberte poZadovanu funkciu.

Pre navrat do normalneho rezimu, stlacte tlac¢idlo MODE 2 sekundy.

Funkcie

F1
F2
F3

F4
F5

Nastavenie jednotky teploty °C - °F

Nastavit hodnotu budika (Predvolené 38°C / 100,4°F)

Prispdsobenie +3 °C (£5,4 °F)

Po dlhodobom nepoufZiti PAN IR-T42 MED sa ma vykonat Gprava. (Tladidlo
Aay)

(Tato funkcia je k dispozicii len v BODY reZime.)

Alarm zapnutie / vypnuti

Len pre servisného pracovnika.

NepouZivajte tuto funkciu!

Pamit nameranej hodnoty
Zariadenie uchovava posledné 32 namerané hodnoty. Ak chcete naditat tieto
hodnoty, postupujte nasledovne:

1.
2.

Zapnutie zariadenia pomocou tladidla Meracie (7).
Pouzite tladidlo A alebo V¥ pre Citanie poslednych 32 ¢itania.
(LOG 01 na LOG 32)

80



Slovenéina

3. Ak chcete odstranit vietky namerané hodnoty, vyberte polozku LOG 0 a
stlacte tlacidlo MODE.

Meranie telesnej teploty

Pred meranim telesnej teploty ¢loveka odstrante vlasy z cela.
Telesna teplota ¢loveka po cely deri réznych. To je tieZ ovplyvneny
réznymi faktormi, ako je vek, pohlavie, typ a hribka koZe atd'.
Normalna teplota v zavislosti od veku:

Veku Teplota °C Teplota °F
0- 2 Rokov 36,4 na 38,0 97,5 na 100,4
3 - 10 Rokov 36,1 na 37,8 97,0 na 100,0

11 - 65 Rokov 35,9na 37,6 96,6 na 99,7

>65 Rokov 35,8 na 37,5 96,4 na 99,5

1. Nastavte prepinac funkcii na poziciu "Body"

2. Drite infracerveny teplomer na rukoviti a ciele sa na ¢elo osoby,
ktorej telesna teplota chcete merat.
(Vzdialenost: 1 bis 10 cm)

3. Ked'sa zobrazend hodnota stabilizuje, odcitajte ju z displeja.
Ak sa na displeji objavi "HI" alebo "Lo", namerana hodnota sa
nachddza mimo meracieho rozsahu.

Meranie povrchovej teploty:

Mébzete tieZ pouzit PAN IR-T42 MED na meranie teploty oblasti alebo objektu,
rovnako ako izbovu teplotu.

1. Nastavte prepinac funkcii na poziciu "Surface"

2. Cielom so zariadenim na povrchu meria a meracieho tlacidla (trigger).
Pockajte, kym sa hodnoty na displeji ma stabilizované a odc¢itajte vysledok
merania.

Ak sa na displeji objavi "HI" alebo "Lo", namerana hodnota sa nachadza
mimo meracieho rozsahu.
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9. Udrzba

Vykonavat opravy na tomto pristroji méZu iba kvalifikovani odbornici.

Vymena batérie (batérii)
Hned, ako sa na displeji objavi symbol batérie alebo BATT, vymerite batériu.

Upozornenie:
Po vloZeni novych batérii zariadenie trva niekolko mindt, kym sa
prispdsobi izbovej teplote.

1. Otvorte priehradku na batérie.

2. VyMerite batériu za novd, spravnu polaritu
Nespravne vlozené batérie mozu poskodit zariadenie!
NepouZivajte nabijatelné batérie!

3. Zatvorte priecinok na batériu znova.

Zlikvidujte staré batérie ekologicky.

Cistenie
Pri znecisteni Cistite pristroj vlhkou handrou s trochou domdceho cistiaceho

prostriedku. Davajte pozor na to, aby do pristroja nevnikla Ziadna voda!
NepoZivajte Ziadne agresivne Cistiace a rozpustacie prostriedky!
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10. Zaruka a ndhradné diely

Pre tento pristroj plati zakonna zaruka 2 roky od datumu zakupenia (podla
pokladniéného dokladu). Opravy na tomto pristroji smie vykonavat iba
prislusne vyskoleny odborny personal. V pripade potreby nahradnych dielov,
ako aj pri otazkach alebo problémoch, sa obratte, prosim, na vasho
Specializovaného obchodnika alebo na:

KRYSTUFEK . at

Dipl.Ing. Ernst KRYSTUFEK GmbH & Co KG
AUSTRIA, A-1230 Wien, Pfarrgasse 79
Tel +43 1616 40 10, Fax +43 1616 40 10-21
office@krystufek.at, www.krystufek.at

Chyby a tlacové chyby vyhradené.
Vieden, 2020-05
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1. Bevezet6

Koszonjik, hogy egy PANCONTROL késziléket valasztott. A PANCONTROL
marka gyakorlati, olcsé és szakmai mérémiszerek 1986 6ta elérhetd. Sok
6romet kivanunk Onnek Uj késziilékéhez és meg vagyunk arrél gy6zédve, hogy
sok évek keresztll hasznos szolgalatot fog tenni.

Kérjuk, olvassa el ezt a hasznalati Utmutatdt a készulék elsé hasznélatbavétele
el6tt teljesen és figyelmesen, hogy megismerje a készilék helyes hasznalatat
és elkertlje a hibds mikodtetést. Kovesse kiilonosen a biztonsagi utmutatokat.
Ennek figyelmen kivil hagydsa a készllék karosoddsahoz, és egészségugyi
sérilésekhez vezethet.

KésGbbi hasznalat, vagy a késziilékkel valé tovabbadas céljabol gondosan
Brizze meg ezt a hasznalati utasitast.

A PAN IR-T42 MED egy érintés nélkili infravorés h6mérg, amelyet kifejezetten
az emberek testhémérsékletének mérésére terveztek, fliggetlenlil a
szobah6mérséklettél. A PAN IR-T42 MED elengedhetetlen a haztartdsban,

kilénosen a gyermekek szamara.

A mszaki fejl6dés is megvaltoztathatdk.

2. Szdllitmany tartalma

Kérjuk ellenérizze a szallitmany széllitds kozben bekovetkezett sériléseit, és
teljességét a kicsomagolds utan.Kérjuk ellenérizze a szallitmany széllitds
kozben bekovetkezett sériléseit, és teljességét a kicsomagolds utan.

® Infravorés h6mérd
®  Hasznalati Gtmutatd
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Altalanos biztonsagi Gtmutatasok

A gép biztonsagos haszndlatanak biztositasa érdekében kérjuk, hogy kovesse
valamennyi biztonsagi- és kezelési Utmutatast jelen dtmutatéban.

Ha nem lehet garantdlni a hasznald biztonsagat, a készlléket Gzemen kival
kell helyezni, és biztositani kell, hogy senki se haszndlja.

Ha megjelenik az elemjel a kijelzén, kérjuk, azonnal cserélje ki az elemet.
Mindig ki el6tted nyissa meg, hogy cserélje ki az akkumulatort és a
biztositék.

Soha ne haszndlja a mérdékésziiléket eltavolitott hatsé burkolattal, vagy
nyitott elem- vagy biztositék fakkal.

Ne térolja a gépet kozvetlen napfényben.

Ha hosszabb ideig nem hasznalja a késziléket, tavolitsa el az elemet.

Ne tartsa az infravorés hémérd tul kozel egy forro feliiletre.

Tartsa a késziléket, kiilondsen a lencsék, tiszta és pormentes.

Végezziink el egy funkciondlis vizsgalatot minden alkalommal, amikor a
fesziltség teszter megbizast.

Ha a készulék mddositva, vagy valtoztatva lett, az lizembiztonsag mar nem
biztositott. Ezenfellil megsziinik minden garancialis- és szavatossagi igény.
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4. A készuléken lévé szimbolumok
magyarazata

€

Megfelelés az unids irdnyelveknek

Fe

A készlilék megfelel az FCC 15. - B 2007 alszakasz -
Radidfrekvencias eszk6zok

Body
Surface

Méd

A

Tartsa be a hasznalati Gtmutatd utmutatasait!

hi¢

Ezt a terméket élettartama végén nem szabad a haztartasi
szeméttel egyltt artalmatlanitani, hanem az elektromos és
elektronikus késztiilékek Ujrahasznositasanak gy(jt6helyén le
kell adni.

3v

Aramellatas 3V DC
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Kezel6elemek

Megjegyzés: Fig. 1

NV A WN e

Optika / IR-Erzékels
Kijelz6

Funkcié-vélasztd kapcsold
Y (DOWN)- Gomb

A (UP)-Gomb

MODE- Gomb
Mérégombot (ravasz)
Elemtartd rekesz

A funkcidbillenty(k és jelentésiik

(4) Body Funkcid-valaszté kapcsold
Surface (Testén / Felllet)

(5) Y(DOWN) Le / Kbvetkez6

(6) A (UP) Fel / Vissza

(7) MODE Méd

6. Akijelz6 és annak szimbdélumai

Megjegyzés: Fig. 2

O NGV kA ®WNR

Méd Felulet

Méd Testén

aktudlis mért érték
Akkumulator ikon
Meméria-Nummer (LOG)
tarolt mért érték
H6mérséklet egység
Riasztas szimbdlum
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Kijelzé LCD,-a Hattér vilagitas
Felbontas 0,1°C/(0,1°F)
Mérési tavolsag lal0cm

Valaszadasi id6

0,5 Masodperc(ek)

Mérési teriilet:

Testén 32a42,5°C/(90a 108 °F)
Feliilet 0a60°C/(32a140 °F)
Tartomanyvalasztas automatikusan

Memodria kapacitas

a 32 utolsd mért érték

Data hold (megjelenitési érték
megtartasa)

automatikusan

Automatikus kikapcsolas

7s

Aramellatas

2x1,5V (AA) Elem(ek)

Uzemelési feltételek

10 °C a 40 °C (50 °F a 104)°F
Pdratartalom <85%

Tarolasi feltételek

02Cab509C(32°Fal22)°F
(Tavolitsa el az akkumulatort, ha
Pdratartalom >85%)

Suly ca. 125 g (a Elem(ek)
Méretek 128 x 74 x 36 mm
Teriilet Pontossag Teriilet Pontossag
[°c] [°c] [°F] [°Fl
32,0a359 +0,3 90,0 a 96,6 0,5
36,0a39,0 0,2 96,6 a 102,2 0,4
39,0a425 10,3 102,2 2 108,0 40,5
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8. Kezelés

® Legyen tisztaban az dltaldnos biztonsagi utmutatdsok (3. fejezet)
®  Kérjuk, olvassa el a vazlatokat, ez a kézikonyv elsé oldalain.

Utmutatas:

Infravorés h6mérd a vizsgalt targynak csak a feliileti hémérsékletét méri!
Miutan a hirtelen valtozas a kornyezeti h6mérséklet a infravorés h6méré
kell igazitani. Ez akar 30 percig is eltarthat. A hémér6 csak m(ikodik
megfeleléen, ha a bels6 hémérséklet az egység és a kornyezeti
hémérséklet.

Menii

A funkciémenl megnyitdsahoz nyomja meg a MODE gombot két masodpercig.
A vagy V segitségével valassza ki a kivant funkciét!

A normal médhoz vald visszatéréshez nyomja meg a MODE gombot 2
masodpercig

A funkcidk
F1 HO6mérsékleti egység beallitasa °C - °F
F2 Riasztasi érték beadllitasa (Alapértelmezett 38°C / 100,4°F)
F3 Alkalmazkodas +3 °C (15,4 °F)
A PAN IR-T42 MED hasznalatanak hosszabb ideig torténé elmaraddsa utan
modositani kell. A és ¥ gomb)
(Ez a funkcié csak BODY médban érhetd el.)
F4 Riasztd be / ki
F5 Csak a szervizszakember szamara.
Ne haszndlja ezt a funkciét!

Mért érték memoria
A készulék tarolja az utolsé 32 mért értéket. Az értékek beolvasasdhoz tegye a
kévetkezbket:
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1. Akészilék bekapcsolasa a Mér6 gombbal (7).

2. A A vagya ¥ gombbal olvassa el az utolsé 32 leolvasast.
(LOG 01 a LOG 32)

3. Az Osszes leolvasas torléséhez valassza a LOG O lehetGséget, és nyomja
meg a MODE gombot.

Testhémérséklet mérése

Egy személy testhémérsékletének mérése el6tt tavolitsa el a hajat a
homlokrél.

Az emberi lény testhEmérséklete egész nap ingadozik. Azt is befolydsolja
a kulonbozd tényez6k, mint a kor, nem, tipus és vastagsaga a bdr, stb
Normal hémérséklet az életkortdl fliggben:

Kor Hémérséklet °C Hémérséklet °F
0- 2Ev 36,4 a 38,0 97,5 a 100,4
3-10Ev 36,1a37,8 97,0 a 100,0

11- 65 Ev 35,9a37,6 96,6 a 99,7

>65 Ev 35,82 37,5 96,4 a 99,5

1. Allitsa a funkcié-vélaszté kapcsold a pozicidba "Body"

2. Tartsa az infravorés hémérét a fogantyun, és célozzon annak a
személynek a homlokara, akinek a testhémérsékletét mérni szeretné.
(Tavolsag: 1 bis 10 cm)

3. Ha stabilizalédik a kijelzési érték, olvassa le a kijelz6t.

Ha a kijelzén "HI" vagy "Lo" felirat jelenik meg, a mért érték kivul esik
a mérési tartomanyon.

Feliileti h6mérséklet mérése:

A PAN IR-T42 MED segitségével megmérheti egy terllet vagy targy
hémérsékletét, valamint a szobah&mérsékletet is.
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Magyar

1. Allitsa a funkcié-vélaszté kapcsold a pozicidba "Surface"

2. Célja a készulék feltletén kell mérni, és nyomja meg a mérési gombot
(trigger). Varjon, amig az érték a kijelz6n stabilizalédott, és olvassuk le a
mért érték.

Ha a kijelz6n "HI" vagy "Lo" felirat jelenik meg, a mért érték kivil esik a
mérési tartomanyon.

9. Karbantartas

Ezen a gépen a javitasi munkalatokat csak szakképzett szakemberek végezhetik
el.

Az elem(ek) cseréje
Amint az elemszimbdlum, vagy BATT megjelenik a kijelzén, cserélje ki az
elemet.

Utmutatas:
Az Uj elemek behelyezése utan a készulék néhany percet vesz igénybe,
hogy alkalmazkodjon a szobahémérséklethez.

1. Nyissa ki az elemtartét.
2. Cserélje ki a kiégett akkumulatort egy Ujat - vegye figyelembe a helyes
polaritas
A helytelenil behelyezett elemek karosithatjak a késziléket!
Ne haszndljon ujratolthet6 akkumulatort!
3. Zarja be az elemtarté rekeszt ismét.
Artalmatlanitsa a kimeriilt elemeket kérnyezet-kimélGen.

Tisztitas

Szennyez8dések esetén tisztitsa meg a késziléket egy nedves kendGvel, és
kevés hdztartasi tisztitoval. Ugyeljen arra, hogy ne keriiljon folyadék a
készllékbe! Ne hasznaljon agressziv tisztito- vagy olddszereket!
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10. Garancia és pétalkatrészek

Erre a késziilékre a jogszabaly szerinti 2 éves garancia érvényes a vasarlas
datumatdl (a nyugta szerint). Javitasokat a késziiléken csak megfeleléen
képzett szakszemélyzet végezhet. Pdtalkatrészek szliksége esetén, valamint
kérdések vagy problémdk esetén forduljon a szakkeresked&jéhez:

KRYSTUFEK . a«

Dipl.Ing. Ernst KRYSTUFEK GmbH & Co KG
AUSTRIA, A-1230 Wien, Pfarrgasse 79
Tel +43 1616 40 10, Fax +43 1616 40 10-21
office@krystufek.at, www.krystufek.at

Hiba- és nyomtatasi hibajanak, fenntartva.
Bécs, 2020-05
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Slovenséina
1. Uvod

Hvala, ker ste se odlocili za napravo znamke PANCONTROL. Blagovno znamko
PANCONTROL Ze na voljo leta 1986 za prakti¢ne, poceni in profesionalni
merilni instrumenti. Zelimo vam veliko zadovoljstva z novo napravo, prepricani
pa smo tudi, da jo boste dobro uporabljali veliko let.

Pred prvo uporabo skrbno preberite celotna navodila za uporabo naprave, saj
se boste le tako dobro seznanil z njenim upravljanjem in se izognili napacni
uporabi. Dosledno upostevajte tudi vsa varnostna navodila. Ce jih ne
upostevate, lahko poskodujete napravo in Skodujete svojemu zdravju.

Skrbno shranite za navodila za uporabo za morebitno poznejSe branje, ali pa jih
predajte skupaj z napravo naslednjemu uporabniku.

PAN IR-T42 MED je brezkontaktni infrardeci termometer, posebej zasnovan za
merjenje telesne temperature ljudi, ne glede na sobno temperaturo. PAN

IR-T42 MED je bistvenega pomena v gospodinjstvu, zlasti z otroki.

Tehnic¢ni napredek, se lahko spremenijo.

2. Obseg dobave

Ko ste napravo odstranili iz embalaZze preverite, ¢e je kompletna in nima
poskodb zaradi transporta.Ko ste napravo odstranili iz embalazZe preverite, Ce
je kompletna in nima poskodb zaradi transporta.

® Infrardeci termometer
® Navodila za uporabo
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3.

Slovenséina

Splosna varnostna navodila

Za varno uporabo naprave upostevajte vsa varnostna navodila in navodila za
upravljanje, ki so v tem priro¢niku.

Ce ne more biti zagotovljena varnost uporabnika, je treba napravo ustaviti
in jo zas(ititi pred uporabo.

Ce se v prikazovalniku pokaze simbol baterije, jo takoj zamenjajte.

Vedno izklopite spredaj vi plan to zamenjati baterijo ali varovalko.
Naprave nikoli ne uporabljajte z odstranjenim pokrovom na zadnji strani
ali odprtim predalom za baterije ali varovalk.

Naprave ne shranjujte na mestu, ki je neposredno obsijano s son¢nimi
Zarki.

Ce naprave ne uporabljate dalj ¢asa, odstranite baterije.

Ne imejte infrardeci termometer preblizu za vroco povrsino.

Hranite ga na, Se posebej le¢, Cista in brez prahu.

Izvesti funkcionalni test vsakic, ko je napetost tester narocen.

Ce napravo spreminjate ali predrugadite, ni ve¢ zagotovljena varnost
delovanja. Poleg tega preneha veljati pravica do vse garancijskih in
jamstvenih zahtevkov.
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Slovenséina

4. Razlaga simbolov na napravi

€

Skladnost z direktivami EU

Fe

Naprava ustreza delu 15 FCC. - Pododdelek B 2007-radijske
frekvence

Body
Surface

Nacin

A

Upostevajte navodila za uporabo!

hi¢

Ob koncu Zivljenjske dobe tega izdelka ni dovoljeno odvreci
med gospodinjske odpadke, ampak ga morate oddati na
zbirnem mestu za recikliranje elektri¢nega in elektronskega
odpada.

3v

Napajanje z elektriko 3V DC
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Slovenséina

5. Elementi upravljanja

Opomba Fig. 1

Prikaz

NV A WN e

Baterije

Optika / IR-Senzor

Stikalo za izbiro funkcije

Y (DOWN)- Gumb

A (UP)-Gumb

MODE- Gumb

Gumb za merjenje (sproZilec)

Funkcijske tipke in njihov pomen

(4) Body Stikalo za izbiro funkcije
Surface (Telesa / Povrsino)

(5) Y(DOWN) Le / Kbvetkez6

(6) A (UP) Fel / Vissza

(7) MODE Nacin

6. Zaslon stikalo in simboli na njem

trenutno izmerjena vrednost

Pomnilnika-Nummer (LOG)
shranjena izmerjena vrednost

Opomba Fig. 2

1. Nacin Povrsino

2. Nacin Telesa

3.

4. lkona akumulatorja

5.

6.

7. Enote za temperaturo
8. Simbol alarma
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7. Tehnicni podatki

Slovenséina

Prikaz

LCD,-z Osvetlitev ozadja

Locljivost

0,1°C/(0,1°F)

Merilna razdalja

1do 10 cm

Odzivni ¢as

0,5 Drugo(s)

Merilnega obmogja:
Telesa
Povrsino

32 do 42,5 °C / (90 do 108 °F)
0 do 60 °C / (32 do 140 °F)

Izbira razpona meritev

samodejno

Zmogljivost pomnilnika

32 zadnje izmerjene vrednosti

Data hold (ohrani prikazano samodejno
vrednost)
Samodejni izklop 7s

Napajanje z elektriko

2 x 1,5V (AA) Baterija/baterije

Pogoji obratovanja

10 °C do 40 C (50 °F do 104)°F
Vlaznost zraka <85%

Pogoji shranjevanja

02C do 509C (32 °F do 122)°F
(Odstranite baterijo ¢e Vlaznost zraka
>85%)

Teia ca. 125 g (z Baterija/baterije
Dimenzije 128 x 74 x 36 mm
Obmocje Natanénost Obmocje Natanénost
[°c] [°c] [°F] [°Fl
32,0do 35,9 +0,3 90,0 do 96,6 0,5
36,0 do 39,0 0,2 96,6 do 102,2 0,4
39,0do 42,5 +0,3 102,2 do 108,0 40,5

99



Slovenséina
8. Upravljanje

®  Zavedajte se splosnih varnostnih navodila (poglavje 3)
®  Glejte skice na prvi strani tega prirocnika.

Napotek:

Infrardeci termometer meri le temperaturo povrsine nekega predmeta.
Po nenadna sprememba v temperature prostora, mora prilagoditi na
infrardeCi termometer. To lahko traja do 30 minut. Termometer bo le
deloval pravilno, ¢e je temperatura v enoti in se temperatura enaka.

Meni

Ce 7elite odpreti funkcijski meni, pritisnite gumb MODE za dve sekundi.
Uporabo A ali ¥ Zeleno funkcijo.

Zelite vrniti v navadni nacin, kliknite gumb MODE 2 sekundi

Funkcije

F1 Nastavi enote za temperaturo °C - °F

F2 Nastavitev vrednosti alarma (Privzeto 38°C / 100,4°F)

F3 Prilagoditev +3 °C (15,4 °F)
Po daljsi neuporabi PAN IR-T42 MED, je treba prilagoditi. (Gumb A in V)
(Ta funkcija je na voljo samo v nacinu BODY.)

F4 Alarm vklop / izklop

F5 Samo za profesionalno sluzbo.
Ne uporabljajte te funkcije!

Pomnilnik izmerjene vrednosti
Naprava shranjuje zadnjih 32 od¢itkov. Ce Zelite pridobiti te od¢itke, naredite
naslednje:

1. Vklop naprave z gumbom za merjenje (7).
2. Za branje zadnjih 32 od¢itkov A orabite gumb A ali V.
(LOG 01 do LOG 32)
3. Ce Zelite izbrisati vse odCitke, izberite dnevnik 0 in pritisnite gumb MODE.
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Slovenséina

Merjenje telesne temperature

Pred merjenjem telesne temperature osebe, odstranite lase iz celo.
Telesna temperatura ¢loveskega bitja nihati ves dan. Vpliva tudi na
razlicne dejavnike, kot so starost, spol, tip in debelina koZe itd.
Normalna temperatura glede na starost:

Starost Temperatura °C Temperatura °F
0- 2Let 36,4 do 38,0 97,5 do 100,4
3-10 Let 36,1 do 37,8 97,0 do 100,0

11-65 Let 35,9 do 37,6 96,6 do 99,7
>65 Let 35,8 do 37,5 96,4 do 99,5

1. Stikalo za izbiro funkcije nastavite na polozaj "Body"

2. Drzite infrardeci termometer na rocaj in cilj na ¢elu osebe, katere
telesna temperatura Zelite izmeriti.
(Razdalja: 1 bis 10 cm)

3. Ko se prikazana vrednost stabilizira, jo odcitajte na zaslonu.
Ce se na zaslonu pojavi»Hl«ali»Log, je izmerjena vrednost zunaj
merilnega obmocja.

Merjenje temperature povrsine;

Uporabite lahko tudi PAN IR-T42 MED za merjenje temperature obmocja ali
predmet, kot tudi sobno temperaturo.

1. Stikalo za izbiro funkcije nastavite na poloZaj "Surface"

2. Cilj z napravo na povrsino, ki meri in pritisnite gumb za merjenje (trigger).
Cakati do vrednosti na zaslonu je stabiliziran, in odéitajte izmerjeno
vrednostjo.

Ce se na zaslonu pojavi»Hl«ali»Lo, je izmerjena vrednost zunaj merilnega
obmogja.
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Slovenséina

9. VzdrZevanje

To napravo smejo popravljati le kvalificirani strokovnjaki.

Zamenjava baterije/baterij
Takoj, ko se na zaslonu pokaze simbol baterije ali BATT, zamenjajte baterije.

Napotek:
Ko vstavite nove baterije, naprava traja nekaj minut, da se prilagodi sobni
temperaturi.

1. Odprite predalcek za baterije.

2. Zamenjajte izrabljeno baterijo z novo eno - noto pravilno polarnost
Nepravilno vstavljene baterije lahko poskodujejo napravo!
Ne uporabljajte akumulatorskih baterij!

3. Spet zaprite baterije.
Prazne baterije odstranite med odpadke na okolju prijazen nacin.

Ciscenje
Ce je onesnazena, oistite napravo z vlazno krpo in malo gospodinjskega ¢istila.

Pazite na to, da v napravo ne vdre nobena tekocina. Ne uporabljajte agresivnih
sredstev za ¢is¢enje in razredcil!
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Slovenséina

10. Garancija in nadomestni deli

Za to napravo velja zakonski garancijski rok 2 leti od dneva nakupa (po ra¢unu).
To napravo smejo popravljati le ustrezno $olani strokovnjaki. Ce potrebujete
nadomestne dele in ¢e imate vprasanja ali teZave, se obrnite na svojega
specializiranega trgovca ali na:

KRYSTUFEK . a«

Dipl.Ing. Ernst KRYSTUFEK GmbH & Co KG
AUSTRIA, A-1230 Wien, Pfarrgasse 79
Tel +43 1616 40 10, Fax +43 1616 40 10-21
office@krystufek.at, www.krystufek.at

Napake in tiskarske napake, ki so pridrzane.
Dunaj, 2020-05
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Hrvatski

1. Uvod

Zahvaljujemo Vam Sto ste se odlucili za uredaj PANCONTROL. PANCONTROL
brand je bio na raspolaganju od 1986 za prakti¢an, jeftin i profesionalne
mjerne instrumente. Zelimo Vam mnogo uspjeha s vasim novim uredajem i
uvjereni smo da ¢e Vam koristiti mnogo godina.

Molimo Vas, uz pozor procitajte sve upute za uporabu prije prvog pustanja u
pogon uredaja, kako biste se upoznali s pravilnim rukovanjem uredajem i
sprijecili pogresno koriStenje. Posebno slijedite sve sigurnosne napomene.
NepridrZzavanje moze dovesti do ostecenja uredaja, i do Stete po zdravlje.
Pazljivo Cuvajte ove upute za uporabu radi kasnijeg koristenja i da biste ih
mogli predati zajedno s uredajem.

PAN IR-T42 MED je beskontaktni infracrveni termometar posebno dizajniran za
mjerenje tjelesne temperature ljudi, bez obzira na sobnu temperaturu. PAN

IR-T42 MED je neophodan u kucanstvu, osobito s djecom.

Tehnicki napredak je podloZzan promjenama.

2. Obimisporuke

Molimo Vas da nakon raspakiranja provjerite potpunost obima isporuke kao i
osStecenja uslijed transporta.

® Infracrveni termometar
®  Upute za uporabu
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Hrvatski
3. Opdce sigurnosne napomene

Kako bi se zajamcilo sigurno koristenje proizvoda, molimo Vas da slijedite sve
sigurnosne napomene i sve napomene u svezi rukovanja u ovim uputama.

® Ako se ne moZe jamditi sigurnost korisnika, uredaj se mora staviti van
pogona i zastititi od neovlastenog koristenja.

®  Kada se na prikazu na prikaZe simbol baterije, odmah zamijenite bateriju.

®  Uvijek iskljucite struju prije nego $to otvorite da biste zamijenili bateriju ili
osigurac.

®  Nemojte koristiti mjerni uredaj kada je poklopac na zadnjoj strani skinut ili

kada je odjeljak za baterije ili osigurace otvoren..

Nemoijte ostavljati uredaj na izravnom suncevom zracenju.

Ako ne koristite uredaj duZe vrijeme, izvadite bateriju.

Nemoijte drzati infracrveni termometar preblizu da vruce povrsine.

Uredaj, posebno za objektiva, Cist i bez prasine.

Izvrsite funkcionalni test svaki put kada je ispitiva¢ napona narucio.

Ako se uredaj modificira ili izmijeni, onda se vise ne moZe jamciti sigurnost

rada. Osim toga prestaje vrijediti svako jamstveno pravo.
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Hrvatski

4. Objasnjenje simbola na uredaju

€

Uskladenost s direktivama EU-a

Fe

Uredaj je u skladu s FCC dijelom 15. - Pododjeljak B 2007 -
Radiofrekvencijski uredaji

Body
Surface

Nacin rada

A

Postujte napomene u uputama za uporabu!

hi¢

Ovaj proizvod se na kraju svog Zivotnog vijeka ne smije odlagati
u obi¢no kuéno smece, vec¢ se mora predati na mjestu
prikupljanja za recikliranje elektricnih i elektronickih uredaja.

3v

Opskrba strujom 3V DC
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5. Komandni elementi

Napomena Fig. 1

Optika / IR-Senzor

Prikaz

Prekidac za odabir funkcije
Y (DOWN)- Tipku

A (UP)-Tipku

MODE- Tipku

Mjernu tipku (okidac)
Odjeljak za baterije

NV A WN e

Funkcijske tipke i njihova znacenja

Hrvatski

(4) Body Prekidac za odabir funkcije
Surface (Tijelo / Povrsina)

(5) Y(DOWN) Dolje / Sljedeci

(6) A (UP) Gore / Natrag

(7) MODE Nacin rada

6. Zaslon i njegovi simboli

Napomena Fig. 2

Nacin rada Povrsina

Nacin rada Tijelo

trenutna izmjerena vrijednost
Ikona baterije
Memorije-Nummer (LOG)
pohranjena izmjerena vrijednost
Temperatura jedinica

Simbol alarma

O NGV kA ®WNR
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7. Tehnicki podaci

Hrvatski

Prikaz LCD,-s Osvjetljenje pozadine
Rezolucija 0,1°C/(0,1°F)
Mjerna udaljenost 1nal0cm

Vrijeme odaziva

0,5 Second(s)

Mijerno podrucje:
Tijelo
Povrsina

32 na42,5°C/ (90 na 108 °F)
0na60°C/ (32 na 140 °F)

Selekcija mjerenja raspona

automatski

Kapacitet memorije

32 posljednje izmjerene vrijednosti

Data hold (Zadrzi prikazanu automatski
vrijednost)
Automatsko iskljucivanje 7s

Opskrba strujom

2 x 1,5V (AA) Baterij(a/e)

Radni uvjeti

10 °C na 40 °C (50 °F na 104)°F
Vlaznost zraka <85%

Uvjeti pohranjivanja

02Cna5029C (32 °F na 122)°F
(Ako uklonite bateriju Vlaznost zraka
>85%)

TeZina ca. 125 g (s Baterij(a/e)
Dimenzije 128 x 74 x 36 mm
Podrucje Tocnost Podrucje Toénost
[°c] [°c] [°F] [°Fl
32,0na 35,9 +0,3 90,0 na 96,6 0,5
36,0 na 39,0 0,2 96,6 na 102,2 0,4
39,0 na 42,5 +0,3 102,2 na 108,0 40,5
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Hrvatski

8. Rukovanje

®  Budite svjesni opcih sigurnosnih napomene (poglavlje 3)

®  Glejte skice na prvi strani tega prirocnika.
Napomena:
Infracrveni termometri mjere samo temperaturu povrSine nekog
predmeta.
Nakon nagle izmjene temperature okoline u Infracrveni termometar mora
prilagoditi. To moZe potrajati do 30 minuta. Termometar ¢e samo
ispravno funkcionirati ako unutarnja temperatura uredaja i temperatura
okoline suisti.

Izbornik

Da biste otvorili izbornik funkcija, pritisnite tipku MODE na dvije sekunde.
Koristenje A i ¥ za odabir Zeljene funkcije.
Da biste vratili normalnom nacinu rada, pritisnite gumb MODE 2 sekunde

Funkcije

F1 Postavljanje Temperatura jedinica °C - °F

F2 Postavi vrijednost alarma (Zadani 38°C / 100,4°F)
F3 Prilagodba 13 °C (5,4 °F)

Nakon dugotrajne neuporabe PAN IR-T42 MED, potrebno je prilagoditi.
(tipka A i V)
(Ova je funkcija dostupna samo u nacinu rada BODY.)

F4 Alarm uklju¢eno / isklju¢eno
F5 Samo za servisnog profesionalca.

Ne koristite ovu funkciju!

Memorija izmjerene vrijednosti
Uredaj pohranjuje posljednja 32 ocitanja. Da biste dohvatili ta ocitanja, ucinite
sljedece:
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Hrvatski

Ukljucivanje uredaja pomoéu Mjernu tipku (7).

Pomocu gumba A ili ¥ procitajte posljednja 32 ocitanja.

(LOG 01 na LOG 32)

Da biste izbrisali sva oCitanja, odaberite LOG 0 i pritisnite gumb MODE.

Mijerenje tjelesne temperature
Prije mjerenja tjelesne temperature osobe, uklonite kosu s Cela.

Tjelesna temperatura ljudskog bi¢a varira tijekom dana. To je takoder pod
utjecajem razlicitih ¢imbenika kao Sto su dob, spol, tip i debljina koZze itd.

Normalna temperatura ovisno o dobi:

Godina starosti Temperatura °C Temperatura °F
0- 2 Godina 36,4 na 38,0 97,5 na 100,4
3-10 Godina 36,1 na37,8 97,0 na 100,0

11 - 65 Godina 35,9na 37,6 96,6 na 99,7
>65 Godina 35,8 na 37,5 96,4 na 99,5

Postavite prekidac izbornika funkcija u polozaj "Body"

Drzite infracrveni termometar na rucki i cilj na celo osobe ¢iju
tjelesnu temperaturu Zelite izmjeriti.

(Udaljenost: 1 bis 10 cm)

Kada se prikazana vrijednost stabilizira, ocitajte vrijednost na zaslonu.
Ako se na zaslonu pojavi "HI" ili "Lo", izmjerena vrijednost je izvan
mjernog raspona.

Mjerenje temperature povrsine:

Takoder mozete koristiti PAN IR-T42 MED za mjerenje temperature podrucja ili

objekta, kao i sobne temperature.
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Hrvatski

1. Postavite prekidac izbornika funkcija u polozaj "Surface"

2. Cilj s uredaja na povrsinu koja se mjeri i pritisnite tipku za mjerenje
(okidac). Pricekajte dok se vrijednosti na zaslonu je stabiliziran i oditati
izmjerene vrijednosti.

Ako se na zaslonu pojavi "HI" ili "Lo", izmjerena vrijednost je izvan
mjernog raspona.

9. Popravci

Popravke na ovom uredaju smije izvoditi samo kvalificirano stru¢no osoblje.

Zamjena baterija
Cim se na zaslonu pojavi simbol baterije ili BATT, zamijenite bateriju.

Napomena:
Nakon umetanja novih baterija, uredaju je potrebno nekoliko minuta da
se prilagodi sobnoj temperaturi.

1. Otvorite odjeljak za baterije.

2. Zamijenite potrosnu bateriju novim jednim - zabiljeZite ispravan polaritet
Nepravilno umetnute baterije mogu ostetiti uredaj!
Ne koristite punjive baterije!

3. Zatvorite pretinac za baterije opet.
OdloZite istroSene baterije sukladno zastiti okolisa.

Ciscenje
U slucaju prljanja, ocistite uredaj vlaznom krpom i s malo obi¢nog sredstva za

¢is¢enje. Vodite racuna da u uredaj ne prodre nikakva tekuéina! Nemojte
koristiti agresivna sredstva za ¢iSéenje niti otapala!
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Hrvatski

10. Jamstvo i rezervni dijeloviJamstvo i rezervni
dijelovi

Za ovaj uredaj vrijedi zakonsko jamstvo od 2 godine, pocev od dana kupnje (na
racunu). Popravke na ovom uredaju smije izvoditi samo struéno osoblje
obucéeno na odgovarajuci nacin. U slucaju potrebe za rezervnim dijelovima, te
u slucaju pitanja ili problema, obratite se vasem stru¢nom trgovcu ili na
adresu:

KRYSTUFEK . at

Dipl.Ing. Ernst KRYSTUFEK GmbH & Co KG
AUSTRIA, A-1230 Wien, Pfarrgasse 79
Tel +43 1616 40 10, Fax +43 1616 40 10-21
office@krystufek.at, www.krystufek.at

Pogreske i tisku pridrzana.
Be¢, 2020-05
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Srpski

PANCONTROL ¢

Viobiles IViessen leicht gemacht
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Srpski
1. Uvod

Zahvaljujemo se Vama, da ste izabrali jedan proizvod od PANCONTROL-a.
Marka PANCONTROL funkcionise od 1986-e godine, prakti¢na je, nije preskupa
i nudi profesionalne merne instrumente. Nadamo se, da cete uZivati rad sa
vasim novim instrumentom i ubedeni smo, da ¢e Vas puno godina dobro
sluziti. Molimo Vas, paZljivo procitajte ovo uputstvo za upotrebu pre prve
upotrebe instrumenta, da bi upoznali odgovarajuci i sprecili neispravan rad
aparata.lzrazito je vazno uputstvo bezbednosti. zanemarivanje toga mozZe
prouzokovati havariju instrumenta i nesre¢ni slucaj. DrZite ovaj priru¢nik na
sigurnom mestu, da bude pristupacan i kasnije.

PAN IR-T42 MED je beskontaktna termometar posebno namenjen za merenje
temperature ljudi, bez obzira na temperaturu prostorije. PAN IR-T42 MED je od

sustinskog znacdaja u domacinstvu, narocito kod dece.

Tehnicki sadrZaj se moze promeniti i bez prethodne najave

2. Obim transporta (isporuke)

Molimo Vas nakon raspakovanja kontrolisite ispravnost i kompletnost sadrzaja
paketa

® Infracrveni termometar
®  Uputstvo za upotrebu
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Srpski

Uputstva o bezbednosti

U cilju bezbedne upotrebe instrumenta molimo Vas da se pridrZavate
uputstvima upotrebe i bezbednosti

Ako bezbednost korisnika nije garantovan, zabranjena je upotreba
aparata, i treba garantovati, da ga niko ne koristi

Ako se pojavi signal baterije na displeju, molimo Vas, da odmah promenite
bateriju(e)

Uvek iskljuCujte instrument pre zamene baterije ili osiguraca

Nikad ne koristite merni instrument bez zadnjeg poklopca ili bez poklopca
baterije ili osiguraca.

Ne mojte lagerovati instrument neposredno pod uticajem suncéevog
zracenja.

Ako duZe vreme ne koristite instrument, odstranite bateriju iz njega.
Nemojte drzati infracrveni termometar previse blizu vrele povrsine.

Driite uredaj, posebno opticko socivo, Cisto i bez prasine.

Izvrsite funkcionalni test svaki put kada pokrenete.

Ako je instrument izmenjen, ili su delovi promenjeni, bezbednost pogona
nije garantovana i prestaju svi garancijalni zahtevi
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4. Objasnjenje simbola na aparatu

C€ Skladu sa direktivama EU
F© Uredaj se u skladu sa FCC delom 15. - Podsekcija B 2007-uredaji
za radio frekvenciju
Body
ReZim
Surface
& PridrZavajte se uputstava za upotrebu!
Ovaj proizvod na kraju svog Zivotnog veka se ne sme baciti u
ﬁ smece zajedno sa otpadom iz domadinstava, nego treba predati
— na mesto skupljanja za recikliranje elektri¢ne i elektronske
opreme.
3v = Snabdevanje strujom 3V DC
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5. Elementi za rukovanje

Napomena: Fig 1

Displej

NV A WN e

Optika / IR-Senzor

Prekidac izbora funkcija
Y (DOWN)- Taster

A (UP)-Taster

MODE- Taster

Merni taster (okidac)
Pregrada za baterije

Tasteri funkcija i njihovo znacenje

(4) Body Prekidac izbora funkcija
Surface (Telo / Povrsine)

(5) Y(DOWN) Nadole / Napred

(6) A (UP) Do / Nazad

(7) MODE Rezim

6. Simboli displeja

Napomena: Fig 2

ReZim Telo

O NGV kA ®WNR

ReZim Povrsine

trenutna izmerena vrednost
Ikonica akumulatora
Memorije-Nummer (LOG)
uskladiStena izmerena vrednost
Temperaturna merna jedinica
Simbol alarma
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7. Tehnicki podaci

Srpski

Displej LCD,-sa Pozadinsko osvetljenje
Rezolucija 0,1°C/(0,1°F)

Merenje rastojanja 1do 10 cm

Vreme reakcije 0,5 Sekund(e)

Merna oblast:
Telo
Povrsine

32 do 42,5 °C / (90 do 108 °F)
0 do 60 °C / (32 do 140 °F)

Izbor opsega

Automatski

Kapacitet memorije

32, poslednje izmerena vrednost

Data hold (ZadrzZi vrednost za Automatski
prikaz)
Automatsko iskljucenje 7s

Snabdevanje strujom

2x1,5V (AA) Bateria(e)

Radna temperatura

10 °C do 40 C (50 °F do 104)°F
Relativna vlaznost <85%

Temperatura lagerovanja

02C do 509C (32 °F do 122)°F
(Odstranite akumulator, ako
Relativna vlaZznost >85%)

Masa ca. 125 g (sa Bateria(e)
Dimenzije 128 x 74 x 36 mm
Oblast Tacnost Oblast Tacnost
[°c] [°cl [°F] [°F]
32,0do 35,9 +0,3 90,0 do 96,6 0,5
36,0 do 39,0 +0,2 96,6 do 102,2 10,4
39,0 do 42,5 10,3 102,2 do 108,0 40,5
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8. Rukovanje

Budite sigurni da posmatrate Opsta sigurnosna uputstva (poglavlje 3)
Molimo Vas procitajte komentare na prvim stranama priruénika

Putokaz (uputstvo)

Infracrveni termometar samo meri temperaturu povrsine ispitanog
predmeta.

U slucaju hitre promene temperature sredine, treba sacekati sa merenjem
infracrvenim termometrom, dok se izjednaci temperatura unutrasnja sa
spoljasnjom. To moZe potrajati ¢ak i 30 minuta. Termometar funcionise
ispravno samo onda, akoje njegova unutrasnja temperatura identi¢na sa
temperaturom sredine.

Meni

Da biste otvorili meni funkcija, pritisnite dugme MODE na dve sekunde.
Pomocu A ili ¥ izaberite Zeljenu funkciju

Za povratak u normalan reZim rada drZite pritisnuto taster MODE u tajanju 2
sekunde

Ove funkcije

F1 Pode3avanje merne jedinice temperature °C - °F

F2 Postavljanje vrednosti alarma (Podrazumevani 38°C / 100,4°F)
F3 Adaptacija +3 °C (15,4 °F)

Nakon produZenog koris¢enja PAN IR-T42 MED, korekcija bi trebalo da se
pravi. A i V)
(Ova je funkcija dostupna samo u nacinu rada BODY.)

F4 Alarm uklju¢eno / isklju¢eno
F5 Samo za servisnog profesionalca.

Ne koristite ovu funkciju!
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Izmerena memorija vrednosti
Uredaj skladisti poslednjih 32 (¢itanja. Da biste preuzeli ova ocitavanja,
postupite na sledeci nacin:

1. Ukljucite uredaj sa merni dugmetom (7).

2. Koristite dugme A ili ¥ da biste proditali poslednje 32 ¢itanja.
(LOG 01 do LOG 32)

3. Da biste izbrisali sva Citanja, izaberite stavku "EVIDENTIRAJ 0" i pritisnite
dugme MODE.

Merenje temperature tela

Pre merenja telesne temperature osobe, uklonite kosu sa celo.
Telesna temperatura ljudskog bica fluktuira tokom celog dana. Takode
uticu Razni faktori, kao Sto su starost, Pol, vrsta i debljina koZe, itd.

Normalna temperatura u zavisnosti od starosti:

Godina Temperatura °C Temperatura °F
0- 2 Godina 36,4 do 38,0 97,5 do 100,4
3-10 Godina 36,1do 37,8 97,0 do 100,0

11 - 65 Godina 35,9do 37,6 96,6 do 99,7

>65 Godina 35,8do 37,5 96,4 do 99,5

1. Postavite birac funkcija na polozaj "Body"

2. Drizite infracrvenu termometar na rucu i Ciljajte na ¢elo osobe Cije
temperature Zelite da izmerite.
(Rastojanje: 1 bis 10 cm)

3. Kada se vrednost za prikaz stabilizuje, procitajte ekran.
Ako se na ekranu pojavi "HI" ili "Lo", izmerena vrednost se nalazi
izvan opsega merenja.
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Merenje temperature povrsine;

Mozete da koristite i PAN IR-T42 MED da biste izmerili temperaturu prostora ili
objekta, kao i temperaturu prostorije.

1. Postavite birac funkcija na polozaj "Surface"

2. Koristite uredaj da biste ciljali na povrsinu i pritisnite dugme "merenje"
(odbijanje). Sacekajte da se vrednost resi na ekranu i procitajte Citanje.
Ako se na ekranu pojavi "HI" ili "Lo", izmerena vrednost se nalazi izvan
opsega merenja.

9. Odrzavanje

Na ovoj masini radove popravke smeju vrsiti samo obrazovana strucna lica.

Zamena baterija
Ukoliko se pojavi signal BATT na displeju, zamenite baterije

Putokaz (uputstvo)
Nakon umetanja novih akumulatora, uredaj treba nekoliko minuta da se
prilagodi temperaturi prostora.

1. Otvorite pregradu baterija

2. Postavite baterije u pregradu i pazite na pravilan polaritet
Nepravilno umetnute baterije mogu ostetiti uredaj!
Ne koristi akumulatore za ponovno naplatu!

3. Zatvorite pregradu baterija
Istrosene baterije ekoloski ispravno Cinite neskodljivim
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Ciscenje,

Necistoée ocistite sa aparata vlaznom maramicom i malom koli¢inom sredstva
za domadinstvo. Strogo pazite, da ne dospe te¢nost u instrument. Ne smeju se
koristiti agresivna sredstva za ¢is¢enje ili razredivanje

10. Garancija i rezervni delovi

Na ovaj instrument po zakonu vaZi garancija od 2 godine, pocev od datuma
kupovine (naznacenog na bloku ili racunu). Popravke na instrumentu sme vrsiti
samo odgovarajuce strucno lice. U slucaju potrebe rezervnih delova odnosno
pitanja ili problema obratite se vaSem prodavcu

KRYSTUFEK. at

Dipl.Ing. Ernst KRYSTUFEK GmbH & Co KG
AUSTRIA, A-1230 Wien, Pfarrgasse 79
Tel +43 1616 40 10, Fax +43 1 616 40 10-21
office@krystufek.at, www.krystufek.at

Mogu postojati greske i Stamparske greske
Becu, 2020-05
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PANCONTROL ¢

Viobiles IViessen leicht gemacht
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Polski
1. Wstep

Dziekujemy za to, ze zdecydowali sie Panstwo na zakup urzadzenia firmy
PANCONTROL. Marka PANCONTROL jest dostepny juz od 1986 roku
praktyczne, niedrogie i profesjonalnych przyrzadéw pomiarowych. Zyczymy
Panstwu wiele radosci z nowego urzadzenia bedac przekonanymi, ze postuzy
ono przez wiele lat.

Przed pierwszym uzyciem przyrzadu prosimy uwaznie przeczytaé catosé
instrukcji obstugi, aby zapoznac sie z prawidtowym uzyciem urzadzenia i
unikna¢ btedéw w obstudze. W szczegdlnosci nalezy przestrzega¢ wszystkie
instrukcje zwigzane z bezpieczeristwem. Nieprzestrzeganie moze prowadzi¢ do
uszkodzen urzadzenia oraz do uszczerbku na zdrowiu.

Prosimy o staranne przechowywanie tej instrukcji do pdzniejszego uzytku lub,
aby mdc odstapic¢ wraz z urzadzeniem.

PAN IR-T42 MED to bezdotykowy termometr na podczerwieri specjalnie
zaprojektowany do pomiaru temperatury ciata ludzi, niezaleznie od
temperatury pokojowej. PAN IR-T42 MED jest niezbedny w gospodarstwie

domowym, zwtaszcza z dzie¢mi.

Postep techniczny jest ulec zmianie.

2. Zakres dostawy

Po wypakowaniu prosimy sprawdzi¢ kompletnosé¢ dostawy oraz pod katem
ewentualnych uszkodzen w transporcie.

® Termometr na podczerwien
®  Instrukcja obstugi
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Polski

Wskazowki ogdlne zwigzane z
bezpieczenstwem

Aby zagwarantowa¢ bezpieczne uzytkowanie tego przyrzadu, prosimy
stosowaé sie do wszystkich wskazdwek zwigzanych z bezpieczeristwem i
eksploatacja w tej instrukcji.

Jezeli nie mozna zagwarantowac¢ bezpieczeristwa uzytkownika, przyrzad
nalezy wytaczyc¢ z eksploatacji i zabezpieczy¢ przed ponownym uzyciem.
Baterie nalezy natychmiast wymieni¢ wtedy, gdy na wyswietlaczu pojawia
sie jej symbol.

Zawsze przed rozpoczeciem mozesz otworzy¢ go do wymiany baterii lub
bezpiecznik.

Nigdy nie uzywac miernika ze zdjetg ostong tylng lub otwarta przegrédka
baterii lub bezpiecznikéw.

Nie przechowywaé urzadzenia w warunkach bezposredniego dziatania
promieni stonecznych.

Jezeli przyrzad nie jest uzywany przez dtuzszy czas, wyjmowac baterie.

Nie trzymaj termometru na podczerwien zbyt blisko goracej powierzchni.
Trzymaj urzadzenie, zwtaszcza soczewki, czyste i wolne od kurzu.
Wykonac test funkcjonalny przy kazdym uruchomieniu testera napiecia.
Wszelka modyfikacja lub zmiana przyrzadu powoduje, ze bezpieczenstwo
eksploatacyjne nie jest juz gwarantowane. Ponadto wygasaja wszystkie
roszczenia z tytutu gwarancji i rekojmi.
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4. Objasnienia symboli na przyrzadzie

€

Zgodnos¢ z dyrektywami UE

Fe

Urzadzenie jest zgodne z fcc czes¢ 15. - Podsekcja B 2007 -
Urzadzenia o czestotliwosci radiowej

Body
Surface

Tryb

A

Stosowac sie do wskazédwek w instrukcji obstugi!

hi¢

Tego produktu, po zakoriczeniu jego uzytkowania, nie wolno
wyrzucac ze zwyktymi $mieciami domowymi, lecz nalezy go

— odstawi¢ do punktu zbidrki ztomu elektrycznego i
elektronicznego w celu recyklingu.
3v Zasilanie 3V DC
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5. Elementy sterowania

Uwaga Fig. 1

NV A WN e

Optyka / IR-Czujnik
Wyswietlacz

Przetacznik wyboru funkcji
Y (DOWN)- Przycisk

A (UP)-Przycisk

MODE- Przycisk

Przycisk pomiarowy (spust)
Komora baterii

Przyciski funkcyjne i ich znaczenie

(4) Body Przetgcznik wyboru funkcji
Surface (Ciata / Powierzchni)

(5) Y(DOWN) D6t / Nastepnego

(6) A (UP) W gére / Wstecz

(7) MODE Tryb

6. Wyswietlaczijego symbole

Uwaga Fig. 2

Tryb Ciata

O NGV kA ®WNR

Tryb Powierzchni

biezgca zmierzona wartosé

Ikona baterii

Pamieci-Nummer (LOG)
przechowywana wartos$¢ zmierzona
Jednostka temperatury

Symbol alarmu
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7. Dane techniczne

Polski

Wyswietlacz

LCD,-z Podswietlenie

Rozdzielczo$é 0,1°C/(0,1°F)
Odlegtos$¢ pomiaru 1do10cm
Czas odpowiedzi 0,5 Sekunda(y)

Zakres pomiarowy:
Ciata
Powierzchni

32 do 42,5 °C / (90 do 108 °F)
0 do 60 °C / (32 do 140 °F)

Wybér zakresu pomiarowego

automatycznie

Pojemnos¢ pamieci

32 ostatnio zmierzone wartosci

Data hold (Zachowaj wartos¢
wyswietlang)

automatycznie

Automatyczne wytgczenie

7s

Zasilanie

2x1,5V (AA) Bateria(e)

Warunki eksploatacyjne

10 °C do 40 C (50 °F do 104)°F
Wilgotnosé powietrza <85%

Warunki przechowywania

02C do 509C (32 °F do 122)°F
(Wyjmij baterie, jesli Wilgotnosé
powietrza >85%)

Waga ca. 125 g (z Bateria(e)
Wymiary 128 x 74 x 36 mm
Zakres Doktadnosé Zakres Doktadnos¢
[°c] [°cl [°F] [°F]
32,0do 35,9 +0,3 90,0 do 96,6 0,5
36,0 do 39,0 +0,2 96,6 do 102,2 10,4
39,0 do 42,5 10,3 102,2 do 108,0 40,5
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8. Obstuga

® Nalezy pamietaé o wskazowki ogdlne zwigzane z bezpieczeristwem
(rozdziat 3)

®  Zajrzyj do szkicOw na pierwszych stronach niniejszej instrukcji.
Wskazdwka:
Termometr na podczerwiern mierzy tylko temperature powierzchni
badanego obiektu!
Po nagtej zmianie temperatury otoczenia, Termometr na podczerwien
musi sie dostosowac. Moze to potrwa¢ do 30 minut. Termometr bedzie
funkcjonowat prawidtowo tylko wtedy, gdy temperatura wewnetrzna
urzadzenia i temperatura otoczenia sg takie same.

Menu

Aby otworzy¢ menu funkcji, nacisnij przycisk MODE przez dwie sekundy.
Uzyj A lub V¥, aby wybra¢ zgdang funkcje.
Aby powrdci¢ do trybu normalnego, nacisnij przycisk MODE na 2 sekundy

Funkcje

F1 Ustaw jednostke temperatury °C - °F

F2 Ustawianie wartosci alarmu (Domysiny 38°C / 100,4°F)
F3 Dostosowanie 3 °C (15,4 °F)

Po dtugotrwatym niestosowaniu PAN IR-T42 MED nalezy dokona¢ korekty.
(przycisk A i V)
(Ta funkcja jest dostepna tylko w trybie BODY.)

F4 Alarm wtaczanie / wytaczanie
F5 Tylko dla specjalisty serwisu.

Nie uzywaj tej funkcji!

Zmierzona pamie¢ wartosci
Urzadzenie przechowuje ostatnie 32 odczyty. Aby pobrac te odczyty, wykonaj
nastepujace czynnosci:
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1. Wiacz urzadzenie za pomocg przycisku pomiarowy (7).
2. Uzyj przycisku A lub V¥, aby odczytaé ostatnie 32 odczyty.
(LOG 01 do LOG 32)
3. Aby usunac wszystkie odczyty, wybierz LOG 0 i nacis$nij przycisk MODE.

Pomiar temperatury ciata

Przed pomiarem temperatury ciata osoby usun wtosy z czofa.
Temperatura ciata cztowieka zmienia sie w ciggu dnia. Jest réwniez pod
wptywem réznych czynnikéw, takich jak wiek, pte¢, rodzaj i grubos¢ skory
itp.

Normalna temperatura w zaleznos$ci od wieku:

Wieku Temperatura °C Temperatura °F
0- 2Llat 36,4 do 38,0 97,5 do 100,4
3-10Lat 36,1 do 37,8 97,0 do 100,0

11-65 Lat 35,9 do 37,6 96,6 do 99,7
>65 Lat 35,8 do 37,5 96,4 do 99,5

1. Ustawianie przetacznika selektora funkcji na pozycje "Body"

2. Przytrzymaj termometr na podczerwien na uchwycie i wyceluj w
czoto osoby, ktdrej temperature ciata chcesz zmierzyc.
(Odlegtosé: 1 bis 10 cm)

3. Gdy wartos¢ wskazywana ustabilizuje sie, odczyta¢ wyswietlacz.
Jesli na wyswietlaczu pojawi sie "HI" lub "Lo", zmierzona warto$¢
znajduje sie poza zakresem pomiarowym.

Pomiar temperatury powierzchni:

PAN IR-T42 MED mozna réwniez uzy¢é do pomiaru temperatury obszaru lub
obiektu, a takze temperatury pokojowej.
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1. Ustawianie przetacznika selektora funkcji na pozycje "Surface"

2. Celem z urzadzenia na powierzchni, aby mierzy¢é i Nacisnad przycisk
pomiaru (trigger). Poczekaj, az warto$¢ na wyswietlaczu jest stabilizowany
i odczytac zmierzong wartosc.
Jesli na wyswietlaczu pojawi sie "HI" lub "Lo", zmierzona wartos¢ znajduje
sie poza zakresem pomiarowym.

9. Naprawa

Z zasady naprawy tego przyrzadu wolno wykonywac tylko personelowi
fachowemu.

Wymiana baterii
Gdy symbol baterii lub BATT pojawia sie na wyswietlaczu, wymienic¢ baterie.

Wskazdwka:
Po wtozeniu nowych baterii urzadzenie zajmuje kilka minut, aby
dostosowac sie do temperatury pokojowej.

1. Otworzy¢ komore baterii.
2. WyMien zuzytg baterie na nowg - Zwrd¢ uwage na prawidtowa
biegunowos¢
Nieprawidtowo wtozone baterie mogg uszkodzi¢ urzadzenie!
Nie uzywaj akumulatorow!
3. Znowu Zamknij komore baterii.
Zuzyte baterie utylizowa¢ wedtug przepisow.

Czyszczenie

W razie zabrudzenia oczysci¢ przyrzad wilgotng S$ciereczka z dodatkiem
domowego $rodka do mycia. Zwraca¢ uwage na to, by zadna ciecz nie dostata
sie do S$rodka! Nie uzywac agresywnych s$rodkdéw czyszczacych ani
rozpuszczalnikow!
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10. Gwarancja i czesci zamienne

Na ten przyrzad obowigzuje ustawowa gwarancja 2 lat liczac do daty zakupu
(wg dowodu zakupu). Naprawy w tym przyrzadzie wolno wykonywaé tylko
odpowiednio  przeszkolonemu  personelowi fachowemu. W razie
zapotrzebowania czesci zamiennych badZz pytarn lub probleméw prosimy
kontaktowac sie ze sprzedawcg lub na adres:

KRYSTUFEK . at

Dipl.Ing. Ernst KRYSTUFEK GmbH & Co KG
AUSTRIA, A-1230 Wien, Pfarrgasse 79
Tel +43 1616 40 10, Fax +43 1616 40 10-21
office@krystufek.at, www.krystufek.at

Btedow i pomytek druku zastrzezone.
Wieden, 2020-05
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1. Introducere

Va multumim, cd ati ales sd achizitionati un aparat PANCONTROL. Brandul
PANCONTROL a fost disponibil incd din 1986 pentru practic, ieftin si
profesional mijloacelor de masurare. Speram sa va bucurati de noul dvs.
produs si suntem convingi ca va va servi multi ani.

V3 rugdm s3 citipi instrucpiunile de folosire inaintea primei utilizari cu mare
atenpie, pentru a putea utiliza corect aparatul 2 s3 evitabi folosirea
neadecvatd. Vad rugdm s3 urmdripi in special indicapiile de siguranpa.
Nerespectarea acestora poate duce la deteriorarea echipamentului, si
afectarea sanatatii..

Pastrati aceste instructiuni, pentru a va fi la indemana mai tarziu, sau sd le
fnmanati doar cu aparatul.

PAN IR-T42 MED este un termometru cu infrarosu fara contact, special
conceput pentru mdsurarea temperaturii corpului persoanelor, indiferent de
temperatura camerei. PAN IR-T42 MED este esential in gospodarie, in special

la copii.

Progresele tehnice se pot modifica.

2. Livrare

Va rugdm sa verificapi integritatea si calitatea produsului dupa despachetarea
acestuia.

® Termometru infrarogu
® Instructiuni de folosire
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Indicabii de siguranpa generale

Pentru a folosi corespunzdtor aparatul, vd rugdm s3 respectapi toate
indicapiile de siguranpa 2i folosire din acest manual.

Cand nu poate fi garantata siguranpa folosirii, aparatul trebuie scos din
funcpiune 9i protejat impotriva folosirii.

Cand apare simbolul bateriei pe afi2aj, inlocuipi vd rugdm imediat bateria.
Intotdeauna alimentarea cu energie inainte de a va deschide-l pentru a
nlocui bateria sau fitil.

Nu utilizati niciodata aparatul de masurat cu capacul din spate sau cu
caseta bateriei sau sigurantei deschise.

Nu pozipionapi aparatul in bataia directd a soarelui.

Daca nu folosipi aparatul o perioadd mai lunga, scoatepi bateriile.

Nu tineti termometrul infrarosu prea aproape de o suprafata fierbinte.
Pastrati aparatul, in special lentilele, curate si fara praf.

Efectuati un test functional de fiecare data cand testerul de tensiune este
comandat.

Cand aparatul este modificat sau schimbat, siguranpa funcpionarii nu mai
este garantata. In plus, se anuleaza garantia si pretentiile de despéagubire.
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4. Explicarile simbolurilor de pe aparat

€

Conformitatea cu directivele UE

Fe

Dispozitivul este in conformitate cu FCC Partea 15. -
Subsectiunea B 2007 - Dispozitive de radiofrecventa

Body
Surface

Modul

A

Respectabpi indicabiile din instrucpiunile de folosire!

hi¢

Acest produs nu trebuie depozitat in gunoiul menajer la
incetarea folosirii sale, ci trebuie dus la un centru de colectare a
aparatelor electrice i electronice.

3v

Sursd energie 3V DC
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5. Elemente de operare

Notd Fig. 1

Afisare

NV A WN e

Optica / IR-Senzor

Comutator functie Selector

Y (DOWN)- Butonul

A (UP)-Butonul

MODE- Butonul

Butonul de test (de declangare)
Compartiment

Tastele functionale si semnificatiile lor

(4) Body Comutator functie Selector
Surface (Corpul / Suprafata)

(5) Y(DOWN) D6t / Nastepnego

(6) A (UP) W gére / Wstecz

(7) MODE Modul

6. Afisajul si simbolurile sale

Nota Fig. 2

O NGV kA ®WNR

Modul Suprafata

Modul Corpul

valoarea mdsuratd curentd
Pictograma bateriei
Salvare-Nummer (LOG)
valoare mdsuratd stocata
Unitate de temperatura
Simbol alarma
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Afisare

LCD,-cu lluminare de fundal

Rezolupie

0,1°C/(0,1°F)

Distanta de masurare

1al0cm

Timp de raspuns

0,5 Secunda(e)

Gama de masurare:
Corpul
Suprafata

32a42,5°C/(904a 108 °F)
0a60°C/(32a140 °F)

Selectarea gamei de masuratori

automat

Capacitate de salvare

ultimele 32 de valori mdsurate

Data hold (pastra valoarea automat
afisatd)
Oprire automata 7s

Sursa energie

2 x 1,5V (AA) Baterie (n)

Condibii de exploatare

10 °C a 40 °C (50 °F a 104)°F
Umiditate <85%

Condibii depozitare

02Cab509C(32°Fal22)°F
(Scoateti acumulatorul, daca
Umiditate >85%)

Greutate ca. 125 g (cu Baterie (n)
Dimensiuni 128 x 74 x 36 mm
Gama Precizie Gama Precizie
[°c] [°cl [°F] [°F]
32,0a35,9 +0,3 90,0 2 96,6 0,5
36,02 39,0 +0,2 96,6 a 102,2 10,4
39,02 42,5 +0,3 102,2 a 108,0 0,5
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. Folosire

Fiti constienti de indicapii de siguranpa general (capitolul 3)
Va rugam sa consultati schite pe primele pagini ale acestui manual.
Indicatie:

Termometrele cu infrarosu masoara doar temperatura suprafetei unui
obiect.

Dupda o schimbare brusca a temperaturii ambientale, termometru
infrarosu trebuie sa se adapteze. Acest lucru poate dura pand la 30 de
minute. Termometrul va functiona corect numai dacd temperatura
interna a unitatii si temperatura ambianta sunt aceleasi.

Meniu

Pentru a deschide meniul de functii, apasati butonul MODE timp de doud
secunde.

Utilizarea A sau V sa selectati functia dorita.

Pentru a reveni la modul normal, apasati pe butonul MODE 2 secunde

Fu
F1
F2
F3

F4
F5

M

nctiile
Set unitate de temperaturd °C - °F
Setarea valorii alarmei (Implicit 38°C / 100,4°F)
Adaptare 13 °C (5,4 °F)
Dupa neutilizarea prelungitd a PAN IR-T42 MED, trebuie efectuata o
ajustare. (buton A si V)
(Aceasta functie este disponibila numai in modul BODY.)
Alarma pornit / oprit
Doar pentru serviciul profesional.
Nu utilizati aceasta functie!

emorie valorica masurata

Dispozitivul stocheaza ultimele 32 de citiri. Pentru a regasi aceste citiri,
procedati astfel:
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1. Porniti dispozitivul cu butonul de test (7).
2. Utilizati butonul A sau V¥ pentru a citi ultimele 32 de citiri.
(LOG 01 a LOG 32)
3. Pentru a sterge toate citirile, selectati LOG 0 si apasati butonul MODE.

Masurarea temperaturii corpului

Tnainte de masurarea temperaturii corpului unei persoane, indepértati
parul de pe frunte.

Temperatura corpului fiintei umane fluctueaza pe tot parcursul zilei. De
asemenea, este influentata de diversi factori, ar fi varsta, sexul, tipul si
grosimea pielii etc.

Temperatura normald in functie de varsta:

Varsta Temperatura °C Temperatura °F
0- 2Ani 36,4 a 38,0 97,5 a100,4
3-10 Ani 36,1a37,8 97,0 a 100,0

11 - 65 Ani 359a37,6 96,6 a 99,7

>65 Ani 35,8a37,5 96,42 99,5

1. Setati comutatorul selectorului de functii in pozitia "Body"

2. Tineti termometrul cu infrarosu pe maner si indreptati spre fruntea
persoanei a carei temperatura a corpului doriti s o masurati.
(Distanta: 1 bis 10 cm)

3. Tn cazul in care valoarea afisata se stabilizeaza, puteti citi pe ecran.
Dacd pe afisaj apare "HI" sau "Lo", valoarea mdsurata se afla in afara
domeniului de masurare.

Masurarea temperaturii suprafetei:

De asemenea, puteti utiliza PAN IR-T42 MED pentru a masura temperatura
unei aride sau a unui obiect, precum si temperatura camerei.
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1. Setati comutatorul selectorului de functii in pozitia "Surface"

2. Obiectiv cu aparatul pe suprafata masurata si apdsati butonul de
masurare (declansare). Asteptati pana cand valoarea pe ecran a stabilizat,
si citeste valoarea mdsurata.

Dacd pe afisaj apare "HI" sau "Lo", valoarea masurata se afld in afara
domeniului de masurare.

9. Tintrepinere

Reparabpiile aparatului trebuie facute doar de personalul calificat.

Schimbarea beteriei(iilor)
Atat timp cat simbolul bateriilor sau BATT apar pe display, inlocuipi bateria.

Indicatie:
Dupa introducerea bateriilor noi, dispozitivul are nevoie de cateva minute
pentru a se adapta la temperatura camerei.

1. Deschideti compartimentul bateriilor.
2. Tnlocuiti bateria cheltuitd cu o nou3 - nota polaritatea corecta
Bateriile introduse incorect pot deteriora dispozitivul!
Nu folositi baterii reincarcabile!
3. Compartimentul bateriei se inchide din nou.
Reciclapi bateriile consumate in conformitate cu prevederile mediului
inconjurator.

Curapare

Aparatul trebuie curdpat cu o carpa umeda sau produs de curdpare casnic in
cazul murdariei. Asigurapi-va ca nici un lichid nu patrunde in aparat! A nu se
folosi agenti de curdtare agresivi sau solventi!
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10. Garantie si piese de schimb

Pentru acest aparat este valabild garanpia 2 ani de la data cumpararii (in
funcpie de dovada cumpardrii) Reparabpiile la acest echipament pot fi efectuate
numai de catre personal instruit corespunzator. Daca avepi nevoie de piese de
schimb, precum 2i dacéa avepi intrebari sau intdmpinapi probleme, va rugam sa
va adresapi dealer-ului dvs:

KRYSTUFEK . at

Dipl.Ing. Ernst KRYSTUFEK GmbH & Co KG
AUSTRIA, A-1230 Wien, Pfarrgasse 79
Tel +43 1616 40 10, Fax +43 1616 40 10-21
office@krystufek.at, www.krystufek.at

Eroare si misprints rezervate.
Viena, 2020-05
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